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A n ő i M e p s é g elérésere, tökéletesítésére és 
fenlartásara legkitűnőbb és legbiztosabb > 

MARG1T-CREME. 
mely vegytisita. sem higanyt, sem ólmot nem 
tartalmaz teljesen ártalmatlan. Ezen világhirö 
arczkenőés pár nap alatt eltávolít szeplőt, májfol-
lot, pattanást, bőratkái (Mitesser) és minden más 
t.örbajU Kisimítja a ránczokal. redőket, himlőhe-
Iveket és az arraot hófehérré, simává és iidéve 
varázsolja. Ára nagy tégely t kor., kis tégely 1 kor. 
M o r e i t h ö l g y p o r 1 kor. 20 MII.. M a r g i t 
• u p p a n 711 MII., M a r g i t f o g p é p (Zahn-
pasta) 1 kor., M a r g i t a r o r v i * f korona. 

Hamisítványok bíróilag üldöztetnek. 

Tostán utánvétellel vagy a pénz elő-
köldi a' ' zetes beküldése után I i készítő: Földes Kelemen gyogysz Arad. 

Legkedveltebb, legjobb hajfestőszer a 

MELANOGENE 
f e k e t e é s b a r n a s z í n b e n . 

Ezen k i tűnő és ártalmatlan készit-
m é n y n y e l hajat, szakáit, bajuszt par 
perez a l i t t feketére vagy barnára le
het festeni. A szin állandó és a ter
mészetes színtől meg n e m különböz
tethető. Ártalmatlan és alkalmazása 
igen egyszerű. N e m piszkít. Aja 2 kor. 

8 0 fillér. 9815 

Budapeui főraktár: T ö r ö k J ó z s e f gyógysz.Király-u. t -> 
és Andrássy-út 29 — Kanhaló minden gyógyszertárban 

t 
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Nodnsin Aranyér -balzsam. 
Egyedül álló szer, mely operatió vagy égetés nélkül t ö k é l e t e s e n ea 
b i z t o s a n g y ó g y í t j a ú g y a v a k , v a l a m i n t a n y i t o t t 
a r a n y e r e t . Kórházilag kipróbálva. Teljesen ártalmatlan. Elismeró-
levelek szerint százakat és százakat teljesen kigy )g) itott. Törvényesen 

védve. Kapható a készítőnél: 
Nagj Kálmán, gyógyszertára Nyíregyházán, 
továbbá T ö r ö k J ó z s e f n é l , Budapest, Király-utcza 12 és a több. 
gyógyszertárakban is. ura használati utasítással együtt i korona, bér
mentes kSMéssel postán 5 kor. az összeg előzetes beküldése, vagy után

vétel ellenében. <wik 

Kwizda-féle "au 

íornenW mariia-íáppor. 
É l e t r e n d i s z e r l o v a k , s z a r v a s m a r h á k é s j u h o k 
s z á m á r a . A legtöbb istállóban 50 év óta használtatik 
f a l á n k s á g h i á n y n á l , r o s s z e m é s z t é s n é l , a te j 
j o b b í t á s á r a és a t e h e n e k t e j b ő s é g é n e k f o k o z á 

s á r a . 1 doboznak ára K 1-40, V« diboz K 7u. 
Főraktár Magyarország részére : T ö r ö k J ó z s e f gyógysze
rész, Budapest, Király-utó^ 12 és A-idrássy-at 2(5. szám. 

K W I Z D A FERENOZ JÁNOS 
os és kir. osztr.-magy. 
román kir. és bnlgária 

fejed. ndy. szállító. 

K e r ü l e t i g y ó g y 
s z e r é s z K o r n e a -

b n r g b a n B é c s 
m e l l e t t . 

Képes árjegyzék in
gyen és bérmentve. 

1 Ü S Z M K N Y 1 K K B K L 
érhető el a P i l n l e s o r i e n t a l e s által, Batie 
gyógyszertárából Parisban, Passage Verdeau 
5, az egyedöli szer, mely két hónap alatt 
és a nélkül, hogy az egészségnek ártana, az 
asszonyi k e b e l f e j l ő d é s é t , valamint a ke
bel i d o m a i n a k s z i l á r d s á g á t biztosítja. 
Egy üvegcse ára használati utasítással együtt 
3 forint Baktár: Török József, Budapest. 

Királv-ntcza 19. «•> *791 

5 koronáért 
küldök 4>/» kgr. (kb. 50 drb.) 
kevéssé megsérült fisom, 

enyhe 

piperesz 
rózsa, liliomtej, orgona, 

ibolya, rezeda, jázmin és 
gyöngyvirágból szépen ösz-
szeválogatva. A pénz előze
tes megküldése esetén, vagy 

utánvétnl küldi: 
K A N N 1 G N A C Z 

Wien, /.'.. Lilienbrung. 77. 

íappant 

Karbenfabriken vorm. 
Friedr.Bayer& Co..Elberfeld 
Abteil. fúr pharmaceut. Produkte. 

Á karácsonyi alkalmi vásár 
leszállítóit árak mellett 

és 
SÍI 

LftaKPÍtww 
o l d h a t ó h u s f e h é r n y e , a 
hós tápanyagát (fehérnyét és só
kat) majdnem Íztelen könnyen old
ható por alakjában tartalmazza ; ki

váló é t v á g y g e r j e s z t ő 

e r ő s í t ő - s z e r 
cyenge a táp
lálkozásban 
elmaradot

taknak.IIH'II. 
ideg- és gyo-

betegágya-
soknak. an

golkórban 
szenvedő 

gyermekek
nek, üdülők

nek, stb.-
morbetegek-

nek. 

V a s - Somatose 
alakjában különösen 

s á p k ó r o s o k n a k 
orvosilag ajánlva. 

Vas-Somatose í°/o szerves vasve-
gynlelet tartalmazó Uszla Somatose 
Raktáron a gyógyszeatárakban es 
gyógyanyagkereskedósekben Csak 

eredeti csomagolásban valódi. 

seiyemáruházában, 

Budapest, IV., Bécsi-utca 4 sz. 
n o v e m b e r 9 - t ö l d e c e m b e r v é g é i g tart, mely alkalommal 

a következő árak adatnak el feltűnő olcsó árak mellett: 
M i n t a s o t t p o n g l s é s l i b e r t y . mtrje 6 5 k r t ó l keadve. 
S i m a l i b e r t y 75 ^ 
S z í n e s c s í k o s s e l y e m . . . . . 8 5 
S i m a é s s c h o t t i s o h l o n i s i n e . . \ I . l5>től 
M i n t á z o t t c h i n é é s l o u i s i n e . . „ l . 2 0 - t ó l 
M o s ó b a r s o n y m i n d e n s z í n b e n . „ 5U k r t ó l 

stb. stb. " 
ííorü.belril 10000 méter brokát és más finom minőségű 

se3yen.ie.nK-maradékok feltűnő olcsó árban. 
Minták kívánatra bérmentve küldetnek. 

Egy h á z t a r t á s i 
m é r l e g 

ingyen!! 

Mesésen olcsó árak mellett kül
döm szét tulhalmozott raktá
romból világhírű s kiválósá

gukért általánosan kedvelt 

mexikói ezüstáruimat 
és pedig : 

6drbmexk.ezüsl asztal i kést, 
6 « « « evővi l lát . 
6 « « « evőkanalat, 

IS « « > kávéskanál, 
6 ' kiváló deszertkést , 
••• • • deszertvi l lát , 
1 « n»«K/t.ez.levesmer.kaiiá.l 
í « « ezüst tejmerito, 
2 « elegáns szalon asztali 

gyertyatartót . 

46droöTseaskenfrt6.50 
Minden megrendelő e enkivül 
jutalomképen egy szavatosság; 
mellett pontosan működű í|'/2 
kiló hordképességü háztartási 
m é r l e g e t kap téliesen díjta
lanu l . A m e x i k ó i ezüst egy 
teljesen fehér fém (belül is), 
melynek tartósságáért és kwiilo 
minőségeért 25 é v i jótállást 
vállalok. Szétküldés a pénz elő
zetes bek üldése esetén vagy után 
vétlel történik az európai rak

tárból: 10103 

Kaim I g n á c z 
Bécs, 

II., Lilieiibriiiiugr- 17. 

GERMANDREE PORHANTOS ÁLLAPOTBAN és TABLETTÁKBAN -
Franczia szabadalom. A szépség titka, ideális illatlal 

feltétlenül tartós.egeszséges é s diszkrét. A G e n n a n d r é e 
az arczbörnek egészséges e s üde szint ad. 
1900 évi Párisi Világkiállítás : A R A N Y E R E M 

MI8N0T-B0UCHER, 19, Rue Vivienné, PARIS.* 
Kapható T 8 r 5 k József pvágyszertáráhan Budapesten. 

•S" chinioczu kor kaja „ÍS. 
Legjobb sier láz, váltóláz, malária 

ellen, különösen gyermekeknek, a kik 
keserű ehinint bevenni nem képesek. 

Törvényesen 
védve. 

Láz ellen! 
Sem keserű 

mi i 

Töbszörösen kitűntetve, 1869-ben a 
magyar orvosok és természetvizsgálók 
fiumei vándorgyűlésén tO arany pálya

díjjal jutalmazva. 

Valódi , h a m i n d e n e g y e s p i ros c s o m a g o l ó p a p í r o n 
• a r E o z s n y a i M á t y á s n é v a l á í r á s a o l v a s h a t ó . ~>>J 

Utánzatoktól 
óvakodjunk. 

Főraktár: Budapesten TÖRÖK JÓZSEF gyógyszer
tárában, valamint minden gyógyszertárban. 9626 

ovábbá T. TÍJIVW . ™^zertárában; 
-tér. 32S&: ítozsnyay Mátyás HPSŰ& 

„ETVAÖY »» 

iií 
TAKARMÁNY FŰSZER. 

ELISMERT LEGJOBB 
TAKARMÁNY FŰSZER. 

ÖÍORSITJAAVÁÖÓ 

MARHÁK HlZÁZiT. 
HÚSUKAT JAVÍTJA 

ÉSATEJETS1AP0R.TJA 
MEGRENDELÉSEK CZIMEZENDOK 

MEISE LAJOS 5ZÁ5ZSEBE5J VH6YÉSZETI 6YÁt\. 
KÖZPONTI IRODÁJA B U D A P E S T , 

VI. N.JÁNOS U. 5 . 
PrankUn-Táranlat nvomdaia , Budapest, I V , Egyetem-utoza 4. 
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FŐMUNKATÁRS 

NAGY MIKLÓS. MIKSZÁTH KÁLMÁN. 
Előfizetési feltételek: VASÁRNAPI ÚJSÁG éa I egén évre 2 4 korona 
POLITIKAI ÚJDONSÁGOK (a Világkrónikával) együtt | félévre _ 1 2 • 

BUDAPEST, NOVEMBER 29 . 
VASÁRNAPI U J S l G | félévre _ 8 

A POLITIiAI UJDONSlOOK I egéaa évre Í O korona 
(a Világkrónikával) | félévra . _ S • 

Külföldi alófUMéaekhM a portailaa 
meghatároioU viteMl) la oaatolandó. 

C S E M E G I ÉS M U N K Á I . 
Irta Mikszáth Kálmán. 

A
REDOUT ELŐTTI kioszkban az egyik nagy kerek 
márványasztalnál évek hosszú sora óta egy 

„ugyanazon társaság kávézott a délutáni 
órákban. Nevesebb ügyvédek, egyetemi profesz-
szorok, kúriai birák, képviselők gyűltek oda na
ponkint, mint mézre a darazsak. Szürke lateiner 
alakok voltak, a kik jogi dolgokról vagy a napi 
élet fölvetődő kérdéseiről vitatkoztak, de akár 
milyen heves volt is a disputa, egyszerre meg
némultak, mikor közöttük a legigénytelenebb 
közbeszólt, egy vézna, borotvált állú, vörhenye-
ges hajú ós bajuszú öreg úr, kinek kerek feje gő
gösen hátravetve csak egy kicsinyt emelkedett 
ki, a hova be volt süppedve a kurta nyak miatt, 
a vállapoczkái közül. Ez az öreg úr Csemegi 
volt. 

Nem kell kiirni a keresztnevet. Csemegi csak 
egy volt, se őse nincsen, se utódja. 
Megérkezett és elment s többet 
hagyott itt örökségül, mint sok 
azokból, a kik elődökben és utó
dokban századokig itt pengették a 
sarkantyút. Mert az igénytelen 
öreg úr, kinek gyér bajuszszal be
árnyalt ajka körül a keserűség va
lamely elvitázhatlan jellege boron
gott, gazdagon gyümölcsöző pályát 
futott be. Sokan nagyon megcso
dálták azt, de ő maga fitymálta 
és kicsinylette. Meg volt elégedve 
magával, de pályájával nem. Szíve 
tele volt nehezteléssel az emberi
ség iránt, ajka tele volt panaszszal. 
Hatalmas agyvelejét kínos gondo
latok feszitették, fejvánkosát kő-
keménynyé tették a mellőzése fö
lött érzett boszúságok. Tiszta lá
tása csak a messzeségben érvénye
sült; a tudományos igazságok vilá
gaiban a hajszálnyi finomságokat 
is meg tudta különböztetni elméje 
bonczoló erejével, de a közelben a 
maga szűkebb perifériájában a leg-
elfogultabb emberek köze tarto
zott. Jól mondta róla Lónyay 
Menyhért: 

— Éles szeme van, de a saját 
személye elfogja előle a világos
ságot. 

A saját személye. Az Én. Ez a szuverén, ez 
a despota, a ki uralkodott fölötte. Ez tette bol
dogtalanná. Elégedetlenül, szinte idegenül moz
gott ismerősei közt. Látta, hogyan mellőzik, 
hogy kerülnek föléje rangban, hatáskörben 
olyanok, a kiket ő magánál kisebbeknek itélt, 
s kiket nem itélt volna ? Lehangoltság fogta el 
vagy emésztő harag, felváltva marták a hiúság 
parazitái. Ez a bölcs ember egy csöppet se volt 
filozóf. 0 , a ki törvényeket szabott az emberi 
hibákra és tévedésekre, a saját külön ügyében 
hibátlan embereket követelt, ő, a ki behatolt 
tekintetével a társadalom léhaságába, a sok lim-
lomba, csecsebecsébe , semmiségbe, a mit az 
czélnak kigondolt, nem gondolta meg, hogy 
az emberek a végzet kezében egyszerű gyufák, 
az egyikkel egy király gyújt szivarra, a má
sikkal az oltári gyertyákat gyújtják meg, a har
madikkal a szegény napszámos fazeka alá csi
nálnak tüzet, s hogy ez mind csak vak eset-

A » - « M M f fit falkép >Iá». 

CSEMEGI KÁROLY. 

leg és minden gyufának közös sorsa, hogy 
elégjen. 

De hát tekintve rangokat, czafrangokat sem 
lehetett volna panasza. Érdekes karriert tett 
meg, roppant messze utat. A vézna veres hajú 
zsidó fiú, ki a negyvenes években félénken 
meglapulva a csongrádi házak és kerítések mel
lett, czipeli hóna alatt könyveit, a mint az 
iskolába tart, vagy onnan jön, értelmes kék 
szemei nyugtalanul kémlelik a beszögellő utczá-
kat, honnan az ellenséges keresztény gyerekek 
jöhetnek, hogy meghajigálják, — ime most 
(a kilenczvenes években) az említett kerek asz
talnál kávézik, s ő excellencziájának szólítják 
a körülülők, mivelhogy rangban a király belső 
titkos tanácsosa, a Szent István-rend közép
keresztese, a Euria tanácselnöke és a legna
gyobb magyar jogtudós. 

De ő maga nem volt ezzel megelégedve, 
mert a hiúsága még nagyobb volt nálánál. Mi

niszter akart lenni, vagy mit tu
dom én mi. Hiszen az állam
titkártól a miniszterség a követ
kező gradus. Meglehet, hogy a 
tábla elnökségével is beérte volna. 
Nem lehetetlen, hogy az Akadé
miába is vágyott, a hova egy for
malitás miatt nem bocsátották be 
a liliputi 'halhatatlanok*, azt vet
vén okul, hogy a büntetőtörvény
könyvet nem ő csinálta, vagyis 
nincs a neve a czímlapon, mint a 
többi szerzőnél, hogy az ország
gyűlés szavazta meg, tehát annak 
a műve és nem a Csemegié... Biz 
az egy kicsit különös volt. Ha 
szidni kellett a büntető-törvény
könyvet, akkor Csemegi csinálta; 
ha jutalmazni kellett, akkor az 
országgyűlés csinálta, és az egész 
országgyűlést csak még se lehetett 
beválasztani az Akadémiába. 

Különben talán mindegy volt. 
Az akadémiai tagság bizonyara 
meg nem állítja az ő lelkének há
borgását El nem állította volna 
azt semmi. Mint a hogy meg nem 
áll a folyam, ha egy virágot vet
nek bele, vagy nem vetnek. Megy, 
hömpölyög nyugtalanul tovább, he
lyet vájva, de meg nem elégedve 
vele sehol. Csak a kis pocsolyák 



stagnálnak. A nagy folyamok sietnek, sietnek. 
Hová? Miért? Az Isten tudja. Csak mennek, 
és ha gát akad elibük, csapkodják, zúgva ostro
molják, ez a sorsuk. 

Ő is megrekedt a kúriai tanácselnökségnél, s 
ez bántotta, ez emésztette, nem bírt tovább emel
kedni sem a dicsőség perifériáiban, pedig érezte, 
hogy a szárnya még tovább vinné, se a dieten 
classis létráján, pedig ösztökélte, izgatta a ha
talmi vágy, a tetterő és a fölötte állók gyönge
sége. De hasztalan, nem adatott neki több. 
A gondviselés így határozta, hát így lett. Kor
mányok jöttek-mentek, új szituácziók alakultak, 
emberek elmúltak, újak támadtak, de Csemegi 
maradt tanácselnöknek, «egy szögletbe dobva 
az ócska vasak közé», ahogy ő panaszkodott a 
hálátlan ország ellen. 

A szerencse elhagyta — pedig sokáig úgy
szólván inasa volt, felöltöztette összes ékes
ségeibe amaz időknek, melyekben élt: negyven-
nyolczban egy zászlóalj élére tette, hol végig 
harczolta vitézül az egész bácskai hadjáratot 
és csak Lúgosnál tette le a fegyvert, a levere-
tés után rab lett Temesváron (ez is hozzá
tartozott a karrierhez), a haditörvényszék be-
sorozásra ítélte (a mi szintén szépített a pályá
ján). A sorozó-bizottság «untauglich»-nak ta
lálta, miután már bebizonyította katonai vitéz
ségét. Mindegy, a centiméter mást mondott. 
S egy osztrák sorozó-bizottság nem mondhatott 
mást. 

Csemegi tehát megszabadult a besorozástól, 
s ügyvédi irodát nyitott Aradon, a hol csak
hamar híressé lett hatalmas védőbeszédeiről és 
klaszikus periratairól. Nagy tehetségén kívül a 
császári kormány is segítette, mert üldözte s egy 
oláh faluba, Butyinba kényszerítette vonulni, 
a hol örökös rendőri megfigyelés alatt állt. 

De megfigyelték őt a jó hazafiak is és mikor 
a magyar kormány megalakult, Horváth Bol
dizsár osztálytanácsosnak édesgette be a már 
nagy nevű fiatal fiskálist az igazságügyminisz-
teriumba, hol gyorsan emelkedett az államtit
kárságig, s mint a háznak is tagja, mindjárt 
az első szónokok között foglalt helyet. Öröm 
volt őt hallgatni, ha az ember a szemét be
hunyta, úgy hogy öntelt magatartása és gesz
tusai nem hatottak zavarólag; szép folyé
kony előadása, judicziumának mélysége, logi
kájának gránit keménysége, ruganyos elmé
jének szétbontó és egybekapcsoló ereje csodá
latos harmóniában érvényesült. Erre az idő
szakra esik legfőbb alkotása, a büntető törvény
könyv; valóságos titáni csatákat vív a házban a 
jogi ismeretek rettentő arzenáljával, alkotásá
nak minden kis részleteért. A ház disputáló 
jogászai nem állnak vele egy niveaun s ez még 
jobban kihívja gúnyját, tudósi gőgjét és fumi-
gáló allürjeit. 

így szerez ellenségeket olyan tulajdonokkal, 
a melyekkel csodálókat szokás szerezni. A tu
dománynak még nincs olyan ereje Magyar
országon, hogy az ellenszenveket legyőzze. 
A vezérektől nem az igét várják a csoportok, 
hanem a kezelést. Egy nyájas meleg szó többet 
ér a hideg okos szónál. Hiszen elösmerik, hogy 
Csemegi nagy tudós, de mindjárt hozzáteszik, 
hogy kellemetlen ember. Az okosság imponál, 
de követőket még nem szerez. Gróf Széchen 
Antalról jellemzőn jegyzi meg egy tisztelője: 
•Roppant okos ember, sokat pisszegtem neki». 
Csemeginek érdemeit is elösmerték, de pisszeg
tek neki. 

Maga a kormányzat is méltatni kivánta nagy 
müvét, me'y egész Európa jogász-köreiben 
méltó feltűnést keltett s jelentékeny pénzaján-
dékkat kínálta meg a vagyontalan államtitkárt, 
mire az sértődve utasítá el. 

— Vájjon ki fizette meg azokat a vezére
ket, — fakadt ki gúnyosan, — a kik az első 
törvényeket hozva, vérüket egy közös edénybe 
csurgatták? Hány forintot adhattak egy unczia 
ilyen vérért, mit gondoltok ? 

A pénzről ezek után nem lehetvén szó, így 
kapta a Szent István jeles rend középkereszt
jét, majd a belső titkos tanácsosságot; eddig a 
grófi rang is vele járt a rendjellel, — ennél a 
kitüntetésnél szűnt az meg. 

Csemegi tényleg megvetette a pénzt, de ez 
nem volt a bohémé naivsága, bár szinte annak 
látszott, inkább volt lekicsinylése annak, a 
mit a vele hasonló származásúak elérhettek, 
vagyis a miben felűlszárnyalhatták. Lassan
kint elvesztette érzékét az anyagiak iránt, 
nem tudta, mi mibe kerül, mi mit ér. A fele
sége, nagy míveltségü úrasszony, nem csak 
a nagy tulajdonait ösmerte férjének, de gon
dosságával a gyengéit is igyekezett paralizálni, 
egy-egy kis bankót tett reggelenkint a mellény
zsebébe, ebből fedezte az öreg úr a délutáni 
kapuczinerjét és egyéb apró kiadásait, de ha 
esetleg egy nagy bankót adott neki, akkor abból 
se hozott haza semmit, elvesztette vagy oda
adta a kapuczinertöl fenmaradt részt a konfor-
táblisnak. 

Elkeseredve képzelt mellőzések miatt, 1879-
ben odadobja államtitkári hivatalát s a Kúriá
hoz megy tanácselnöknek. Boldog ember, ki 
megélhette, hogy a saját törvényeit maga 
alkalmazhatja. Bírónak is nagy. Szeszélyes 
ugyan, mint egy asszony, goromba fölfelé és 
gúnyolódó, dölyfös lefelé, mint egy parvenü, 
de mikor a tanácsban elnököl, olyan mint Ju
piter, igazságos, kérlelhetetlen és zordon. Aka
rata egy deszpotáé, de a törvényekből sarjadzik, 
tehát jogosult. 

— Hogy értette ezt Csemegi, azt csak Cse
megi mondhatja meg. — veti oda nyersen a 
paragrafusok értelmezésén vitázó biráknak, 
mintha a XIV. Lajos orrhangján mondaná: 
Í A törvény én vagyok.» 

Mondják, hogy mikor egyszer a tanácsa le
szavazta, a hiú nagy ember elájult, úgy kellett 
betegen hazavezetni. De ez csak ritkán történt, 
talán csak épen egyszer; a véleménye rend
szerint már ítélet. Szinte korlátlanul uralkodik 
roppant tudásával és dialektikájával biró társai 
fölött, kikből az úgynevezett «viczispán bírá
kat* becsüli többre a «tanulmányo8ok»-nál, 
mert amazoknak józan eszét legalább el nem 
pusztította a féltudás. 

A törvény oly szentség az ő fogalmában s a 
bírói tiszt oly fönséges, hogy a lélek reszket 
meg a csontok közt, mikor ő ezt magyarázza. 
Kétségtelen, hogy a Kúriánál se a törvényt, se 
a birákat nem találta oly jó karban, a hogy 
képzelte. (Pedig az még a képviselői választási 
ügyekben való bíráskodás előtt volt.) 

Nem csoda, ha hamar unalmasnak, szűknek 
találja az ócska házat, a Kúriát; á lánczokat, 
melyek az ablakai mellett vezető kis utczát el
zárták, hogy ott a kocsik bele ne zörögjenek a 
méltóságos urak fejtöréseibe, úgy érezte, mintha 
előle zárnák el a világot. Csakhamar vissza
vágyik a politikához, mint a halember, Hány 
Istók a Fertőbe, mert a ki a szónoki élj éneket, a 
Ház tetszésmoraját már egyszer megkóstolta, 
roszabb lesz az alkoholistánál, soha meg nem 
gyógyul és okvetlenül visszaesik a szenvedé
lyébe. 

Szeretne menekülni a kúriától, de hova? 
Az ábrándozok szokása szerint azt szima
tolja a levegőben, a mit óhajt. Ezer jelet lát 
arra, hogy kedvezőbb alakulások, helyzetek 
jönnek. S ezekben a helyzetekben mint tük
rökben, mindenütt, az ő alakja látszik. Sejtel

mek ós remények éltetik napról-napra. Hátha 
még neki is megvirrad. «Lesz még sátoros ün
nep i) — szokta mondani. — Csak nehéz ki
várni ! Ha ő maga siettethetné ! Egy pontot 
keres, mint Arcbimedes, a honnan a sarkaiból 
kifordíthatná ezt az egész Csemegi-ellenes rend
szert. Juvenalis harczkészsége, Brutus dühe 
tombol benne. Mindent odaadna már egy man
dátumért, hogy még egyszer megjelenhetne a 
politika szérűjón és legyűrhetné ellenségeit. 

Még tűr, még habozik, álmodozik egy dara
big, de mikor a Kúria alelnöki székét betöltik 
és nem ő vele, a pohár megtelt s egy szűk
szavú hideg levélben megválik állásától. Oda
dobja, mint egykor az államtitkárságot. 

S íme a nagy karriert összetöri ő maga. Mi
előtt bekopogna hozzá az Öregség, jön a Hiú
ság és végez vele. Nyugalomba megy ő, a "nagy 
nyughatatlan*. Hajh, milyen nyugalom volt! 
Egy hánykódó nagy lélek lassú, kínos vonag-
lása, elégése. 

De hogy ez az alkony nem volt még sokkal 
szomorúbb, annak az az oka, hogy ő maga haj
nalnak hitte. Még mindig várt fordulatokat, 
melyek a fölszinre vetik. Kereste a szálakat, 
nexusokat, mintha az út elején lenne. Eljárt a 
kaszinóba, hol az úgynevezett «szkupcsinában» 
gyakorta érintkezett az Apponyista főemberek
kel, kik az akkor népszerűsége delén álló Szi
lágyi igazságügyminiszter ellen szervezkedtek, 
bár soha sem állott be táborukba teljesen (ezt 
már mégis restelte volna), de innen várta az új 
aerát s őket segítette tanácsokkal. 

Beményei, tervei egyenként törtek össze itt 
is. Egyre szegényebb lett illúziókban. Ezt már 
az alkony természete hozza így, — este nem 
süt ki a nap többé; de ő nem az estének tulaj
donította, hanem annak, hogy a hatalom aka
dályozza. Izgatta, élénkségben tartotta, mint a 
morphinistát a morphin, az a hit, hogy küzde
nek ellene. «Ergo sum» — gondolta mintegy 
felvillanyozva. Valóságos regényírói lelemény
nyel fedezett fel kapcsolatokat valamely kor
mányzati tényben a saját személye ellen. 

Pedig csak képzelődés. Dehogy üldözte a kor
mány, dehogy. Az aktuális politikai élet mint 
egy dübörgő vonat átszáguld a legnagyobb 
hegycsúcsok közt is, s mire azok, a kik bent 
ülnek a vonaton, visszanéznek, már akkor köd 
ül a hegycsúcsokon. Csemegit is köd takarta 
már, mikor még ő mindig feléje közelgő vagy 
őt fenyegető alakzatokat rajzolt ki magának 
a gomolygó ködből. 

Jótékony képzelődés, mert ő neki jól esett, 
hogy harczban áll. Hogyha amazok küzdenek, 
legalább ő is visszaküzdhet. Persze csak szegé
nyesen, mint a talaját vesztett vezér, ki minden 
poziczióját elhagyva, az utolsó két várából ere
get még ki lövegeket. Ez a két végvár a Jogász
egylet volt, melynek elnöki tisztét viselte és az 
ő Íróasztala, hol tömérdek könyvei közt még 
a legszomorúbb napokban is dolgozgatott 
jogász-egyleti megnyitókon s egyéb jogi the-
mákon. 

Ekkor elfelejtette bajait s munkájába mé
lyedve voltak pillanatai, a mikor talán bol
dog is volt, elméjének ragyogásával igazságo
kat világítva meg. Ez időszakban irta meg 
ama érdekes tanulmányok egy részét, melyek 
most a Franklin-Társulat kiadásában jelentek 
meg két vaskos kötetben s őt újra felszínre 
vetették — mint a hogy sokszor fog ő még 
visszatérni, mindig nagyobbnak és nagyobbnak 
még akkor is, midőn a korabeli minisztereket 
és nevezetességeket már a felejtés árkába söpri 
az idők szele. 

A «nagy természetű* öreg úr az Íróasztalán 
kivűl még csak egy helyütt érezte magát ott-
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hon. A kioszkban a Csemegi-féle kerek asz
talnál. Itt nyilatkozott meg teljes valóságá
ban, kibontotta lelkét, eleresztette lánczairól 
titkos szenvedélyeit. Szelídebb óráiban, ha ob
jektív tudott lenni, élvezet volt őt hallgatni, ha 
a napi kérdésekről vagy bármely dologról be
szólt. Mennyi hatalmas gondolat hasadt ki ez 
óriás kincses bányából. Egyes mondásai mint 
patriarkhai bölcseségek vándoroltak szájról
szájra. Elméje röptét követni nehéz volt, de a 
ki vele szállni tudott, annak feledhetetlen az ő 
társalgása. Némelykor maga is megmelegedett, 
arcza sugárzott, (szinte szép volt), kék szeme 
tűzben csillámlott s Bismarckszerű Kraftaus-
druckokban lökte ki az igazságokat penészszinű 
koponyájából. Micsoda kicsi hely volt ezeknek 
az az egyszerű kerek asztal! 

De a legnagyobb extázisban egyszer csak 
észrevett a szomszédos asztalok valamelyikénél 
valami idegen, újságot olvasó vagy csendesen 
kávézgató embert, mire abba hagyta a beszédét, 
összeránczolódott a homloka, halkan megdöfte 
a szomszédját s a méltatlankodástól rekedtes 
hangon suttogta: 

— Nini, a spion. Ott a spion. . . ; 
Azt hitte ugyanis, hogy a kormány folytonos 

megfigyelés alatt tartja s kémeket küldöz 
utána. Hiába mosolyogtak e tévhiten a barátai, 
ő szánólag nézte le őket, mint a kik nem áll
nak az események magaslatán. 

HULLÓ LEVELEK. 
i. 

Körűihálóztál csábjaiddal 
S alvó szerelmem lángra gyúlt, — 
Fényes, káprázatos szép álmok 
Ködében múltad elfakult. 

Édes daloddal, édes csókkal 
Nagy, mély álomban ringatál, — 
Hivém : megjött az örök élet 
S a földön többé nincs halál... 

Álom volt, hosszú, édes álom 
A melyben nyitva állt az ég, — 
És a pokolnak rémes torka 
Meredt rám, hogy fölébredek. 

2. 

Künn a dalos erdőn 
Iszalag fonódik 
Sugár, deli tölgyre; 
Illattal itatja, 
Öleli — és mégis 
Sárgul annak zöldje. 

S hogy viharos szélvész 
Bájos szeretőjét 
Kitépi mellőle: 
Sugár deli tölgynek 
Koronája éled 
És üde lesz zöldje. 

Dallikáznak víg lyányok a 
Falun végig — 
Össze-vissza zengenek dalt 
Ujat, régit. 

Harsány, szilaj dallamaik 
Szivem tépik, — 
Én csak egy dalt hallok mindig : 
Azt a régit. 

4. 
Ha sok mindent reá fogunk egymásra, 
Nem jó lehet ebből, bárki meglássa ; 
Átkozgatjuk a napot és az órát, 
Mely szívünkre verte súlyos békóját. 

Hej, pedig volt abban elég boldogság I 
Elég, hogy az irigyeink megrontsák; 
Mért hallgattunk mindenféle beszédre ? 
Szívünk csak úgy hasadozik beléje. 

Ha én szólnék: tudom hogy megbocsátnál, 
Ha te szólnál: még hű keblet találnál; 
Tudja Isten, hogy miért is hallgatunk? 
A míg némán szenvedünk és meghalunk. 

Szamovokzky Ödön : Vasváry Pál mellszobra. 

A KÉPZŐMŰVÉSZETI TÁRSULAT TÉLI KIÁLLÍTÁSÁBÓL. 

5. 
Vándorolj el annak a sírjához 
Ki enyém volt szive szerelmével, 
Kiért, mondtad, te fogsz kárpótolni 
Tested-lelked összes melegével. 

Vándorolj el annak a sírjához — 
És meséld el mindazt, a mi törtónt; 
Hogy nem bírtam hiú vágyaidéul 
S elhagytalak könnyelműen, önként 

Vádolj, a hogy jön a vád ajkidra — 
És meséld el önzetlen szerelmed' I 
Magasztald föl magadat az égig — 
És mondd : vélem elkárhoznod kellett I 

És meséld el: nem pazarolhattad 
Érzelmeid haszontalanabbra; 
Könnyeidet hogy kiapasztottam 
És széttéptem szíved száz darabba... 

Bizonyosan megmozdul az a sír, 
Sóhaj lebben a halálos csendben — 
S feleletül néked elsuttogja : 
Mily nagyon és mért szerettek engem ? I 

Pásztói. 

HALLGATHAT-E AZ EMBERSZÍV... 
Hallgathat-e az emberszív, 
Hogy ha érzi bánatát? 
S a madár, ha szíve törve, 
Párja itt hagyván örökre, 
Mindörökre őt s a fát, 
— Hol fészkük álltj azt a fát? . . . 

Zöldelö fa sűrűjében 
Még ma két madár cseveg, — 
S holnap egy kiül az ágra, 
S úgy siratja : hol a párja? 
Szíve úgy fáj, kesereg! 
— Szívem úgy fáj, kesereg . . . 

Dömötör föl. 

A CZIMBORÁK. 
Irta Gorkij Maxim. (v,ge.) 

Orosz eredetiből fordította Ambrozovics Dezső. 

Hová? — kérdezte Pljasi-noga. 
— Gyerünk. 
— Mitől pattantál föl olyan hirtelen? 
— Gyerünk. 
— Jól van, gyerünk! — Pijasi-noga is föl

állt. — Bár semmi czélja . . . 
Jól van . . . a mi lesz, az lesz! — szólt 

TJpovajuscsij. a kezével intve. 
— De neki bátorodtál! 

— Hogyne?! Addig gyötörtél, gyötörtél . . . 
addig korholtál.. . Uram Istenem, hát hogyne! 

Aztán mért kellett hozzá ennyi idő? 
— Miért? 
— No, persze! 
— Lásd, mikor úgy sajnálom . . . 
— Mit? Kit? 
— Kit? Hát azt az embert. 
— Az embert? — szólt Pljasi-noga el

nyújtva. — Hiszen te áldott egy lélek vagy, de 
eszed, az ugyan nincs egy csepp se! Hát ugyan 
kid neked az az ember? Gondolkodtál már 
ezen? Ha kedve tartja, galléron fog és úgy ösz-
szeroppant, mint a bolhát! Akkor aztán csak 
Bajnáld. . . rajta! Akkor aztán leplezd le a bu
taságodat. A szánalmadért majd kinok kínjá
val irtja ki a famíliádat. A beleidet a kezeire 
csavargatja ós végezetül kitépi mind az erei
de t . . . Ide vezet a te sajnálkozásod ! Imádkoz
zál inkább, hogy minden sajnálkozás nélkül 
jól elzárjanak ! Eh t e . . . hogy mosna el az eső 
a föld színéről! Sajnáld . . . tyüh azt a . . . 

l'Jjasi-noga egészen ki volt kelve magából. 
Éles hangja, mely tele volt gúnynyal és meg

vetéssel a czimboraja iránt, tompán visszhang
zott az erdőben, s a cserjék ágai halk zajjal 
imbolyogtak, mintha csak meg akarták volna 
erősíteni ezeket a durva, de igaz szavakat 

Upovajuscsij. a kit egészen lesújtottak a 
szemrehányások, kezeit a ködmöne ujjasába 
rejtve, s a fejét mólyen a mellére horgasztva. 
lassan ballagott remegő lábaival. 

- - Várj, — mondotta végre. — Mit akarsz 
tőlem ? Megjavulok . . . a mint a faluba érünk, 
elmegyek . . . elmegyek egyedül, te ne is jöjj 
velem. Elemelem azt. a mi legelőbb a kezem 
ügyébe akad. . . s azzal h a z a ! . . . Otthon aztán 
lefekszem! Koszul vagyok nagyon. Csak te leg
alább hagyj már bókét. . . 

Alig hallhatóan, zihálva, hörgő és sípoló 
mellel beszélt. Pljasi-noga gyanakvóan nézett 
rá, megállt, valamit akart mondani, azután in
tett a kezével s egy szót se szólva ment tovább. 

Hosszú ideig mentek szótlanul és lassan. 
Valahol nem messze kakasok kukorékoltak ; 

kutyák ugattak ; azután a távoli falu tornyá
ban megkondult a hajnali harangszó s elme
rült az erdő komor némaságába. A ködös hold
fényben mint valami nagy, fekete folt, vala
honnan egy madár röppent föl, s gyors káro-
gása és szárnyának suhogása vésztjósló han
gokkal töltötte be az árkot 

— Szürke . . . vagy fekete varjú. — szólott 
Pljasi-noga. 

— Hallod-e,— szólalt meg Upovajuscsij ne
hézkesen lekuporodva a földre, — menj te csak 
tovább, én itt maradok . . . nem birom tovább... 
úgy fojtogat. . . szédül a fejem . . . 

— No tessék ! — mondotta Pljasi-noga elé
gedetlenül. — Hát épensóggel nem birsz tovább 
menni ? 

— Nem birok . . . Egészen elgyöngültem . . . 
— Hát hogyne. Hiszen reggel óta nem et

tünk . . . 
— Nem, hiszen most már világos, hogy ne

kem befellegzett! Ni, hogy ömlik a vérem . . . 
Upovajuscsij odatartotta Pijasi-noga elé a 

kezét, mely csupa véres volt. Ez félvállról oda
pillantott és nyugodtabb hangon megkérdezte : 

— Most aztán mit csináljunk ? 
— Te csak menj . . . én meg itt maradok.. . 

lefekszem, lehet hogy . . . 
— Ugyan hova menjek ? Tán a faluba... hogy 

megmondjam nekik . . . az embereknek, hogy 
roszúl vagy. . . ? 

— Ne, ne . . . vigyázz, mert agyonvernek. 
— Agyon bizony! Csak kerülj a körmük 

közé! 
Upovajuscsij tompán köhögve dőlt hátra és 

valósággal darabokban köpte a vért 
— Még mindig jön? — kérdezte Pljasi-noga 

mellette állva, de félrefordulva. 
— De még hogy. . . felelt Upovajuscsij alig 

hallhatóan és újra elkezdett köhögni. 
Pljasi-noga czinikusan és haragosan szitko

zódott 
— Talán mégis hivni kellene valakit! 
— Ugyan kit? — szólt Upovajuscsij szo

morúan. 
— Hát tán fölkelnél és megpróbálnál kissé 

járni ? 
— Nem lehet . . . 
Pljasi-noga odaült a czimboraja feje mellé, 

s a térdeit átnyalábolva, rámeredt az arczára. 
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Upovajuscsij melle egyenlőtlenül s tompán hö
rögve zihált, a szemei beestek, az ajkai szét
nyíltak és furcsán odatapadtak a fogaihoz. Szá
jának a bal szögletéből friss, sötét sáv folyt 
végig az arczán. 

— Még mindig folyik? — kérdezte Pljasi-
noga halkan s kérdésének a hangjában volt 
valami, a mi közel állott a tisztelethez. 

Upovajuscsij arcza remegett. 
— Fo ly ik . . . hallatszott valami halk hörgés. 
Pljasi-noga a térdére hajtotta a fejét és hall

gatott. 
Fölöttük ott függött az árok egyiE meredek 

fala, melyet mély barázdákkal róttak tele a ta
vaszi olvadás okozta vízmosások. A fal széléről 
holdsütötte borzas fák bámultak az árokba. 
A másik, lankásabb part egészen benőve volt 
bozóttal; sötét tömegéből itt-ott kinyúltak a 
nyárfák szürke törzsei, melyeknek csupasz 
ágain tisztán látszottak a varjuk fészkei. . . 
Az egész, holdfénynyel elárasztott árok olyan 
volt, mint egy unalmas, az élet színeitől meg
fosztott álom; a patak halk csobogása csak még 

jobban kiemelte az élettelenséget s mintegy 
beárnyékolta szorongató némaságát. . . 

— Meghalok . . . — suttogta Upovajuscsij 
alig hallhatóan s utána tisztán és hangosan 
ismételte: — meghalok én, Sztepan! 

Pljasi-noga egész testében összerezzent, fész
kelődni kezdett, szipákolt s miután a fejét föl
emelte a térdeiről, halkan, mintha csak attól 
tartott volna, hogy megzavar valamit, meg
szólalt : 

— Ugyan, ne félj . . . nem vagy te még any-
nyira! Lehet, hogy semmi se lesz az egész
ből . . . hidd el, pajtás, hogy semmi! Isten 
ucscse, semmi! 

— Uram Jézusom — szólt Upovajuscsij mó
lyen fölsóhajtva. 

— Semmi! — suttogta Pljasi-noga az arcza 
fölé hajolva. — Csak végy erőt kissé magadon, 
majd elmúlik . . . 

De Upovajuscsij elkezdett köhögni; a mellé
ből egy egészen új hang tört elő. mintha ned
ves rongygyal súrolták volna a bordáit. Pljasi-
noga ránézett s némán húzogatta a bajuszát. 

Upovajoscsij, mikor kiköhögte magát, elkez
dett hangosan és szaggatottan lélekzeni, úgy, 
mintha minden erejét megfeszítve futna vala
hová. Ez eltartott jódarabig, aztán megszó
la l t : 

— Bocsáss meg, Sztepan . . .hogy ha vala
mit . . . azzal a lóval . . . bocsáss meg. pajtás! 

— Te bocsáss meg nékem, — vágott közbe 
Pljasi-noga, és rövid szünet után hozzátette: — 
Én . . . hova menjek most én? És mihez 
fogjak? 

— Ne törődj vele: Isten adjon ne . . . 
Szavait fólbenhagyta, fölsóhajtott ós elhall

gatott. 
Azután elkezdett hörögni . . . kinyújtotta a 

lábait, az egyiket kissé oldalvást. 
Pljasi-noga le nem vette róla a szemeit. Per-

ezek múltak el, melyek szinte óráknak tűntek 
föl előtte. 

De ím, Upovajuscsij fölemelte a fejét, mely 
azonban tüstént erőtlenül hanyatlott vissza a 
földre. 

— Mi az, pajtás ? — kérdezte Pljasi-noga és 

Vaszary János: Vásárosok. 
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Pataky László : Miklós-huszárok. 

lehajolt hozzá. De ő már nem felelt, nyugodt 
volt és mozdulatlan. 

Egy darabig még ott ült a czimborája mel
lett a komor Pljasi-noga, azután fölkelt, lekapta 
a sipkáját, keresztet vetett magára s az árkon 
végig lassan megindult. Az arcza megnyúlt, a 
bajusza és a szemöldökei összeborzolódtak, 
erőteljesen lépkedett, valósággal rúgta maga 
alatt a földet, mintha csak fájdalmat akart 
volna okozni neki. 

Pitymallott. Az ég szürke volt és barátság

talan ; mogorva csend honolt az árokban; CBak 
a patak mormogta tovább egyhangú és homá
lyos mondókáját. 

Egyszerre valami zaj hallatszott. . . Alkal
masint göröngy gördült le az árok fenekére. 
Fölébredt egy varjú és aggodalmasan károgva 
szállott valahová. Azután megszólalt egy czi-
nege. Az árok nyirkos és hideg levegőjében 
nem sokáig élnek a hangok — alig hogy meg
születnek, el is pöngenek . . . 

A FRANCZIA PARLAMENTRŐL. 
Párisi élményeimből. 

II. 
Ha a senatusba megyünk, a legelső, a mit 

észreveszünk, a sok kopasz fej. Hja persze, a 
Palais Bourbon már a 25 éves honatya előtt is 
megnyílik, ellenben a Luxembourg 40 éven 
alul zárva marad előtte. így a szenátus itt is 
az, a mi a rómaiaknál volt s a mit jelent maga 

Reinfuss Ede : Zászlóbontás a Beszkideken. (1703 május 3.) 
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a neve i s : öregek tanácsa. Itt tehát az ülések
nek is valamennyire más színezete van ; szenve
délyes, heves viták hallhatók itt is, de hogy a 
törvényhozó urak ökölre menjenek, már arra 
aligha képzelhető példa. Sőt bizonyos öreges 
higgadtság már a pártokban is kifejeződik, leg
alább is abban az egy tekintetben, hogy a «leg-
előhaladottabb» párt. a mint francziául mondják, 
(le plus avancé) itt hiányzik. Ez a párt, t. i. a 
szocziálista, a képviselőházban is sokkal gyön
gébb, mint a német birodalmi gyűléseken, a 
hol az egész háznak 20 százalékát teszi ki. 
A Falais Bourbon-ban alig 7—8 százalék arány
ban foglal helyet, de azért 40—50 képviselőből 
álló párt számot tesz. A szenátusban ellenben 
teljesen hiányzik. A dolog érthető, ha tudjuk, 
hogy maga az alkotmány is a mérséklő, a ke
rékkötő szerepét szánta a második kamarának. 
Míg ugyanis a képviselőket a suffrage univer-
sel (általános választói jog) alapján választják, 
addig a szenátorokra csak egy szűkkörű választó
testület szavaz, a mely maga is választva lévén, 
föltehető, hogy nem a legfiatalabbakat, nem is 
a legtulzóbbakat foglalja magában. Számuk át
lag az ezren alul marad, holott képviselői vá
lasztókerület van 32.000 választóval is. 

A mellett azonban ne higyjük. hogy a szená
tus ma is a reakczió bástyája. Az a törvényho
zás, a melyben a mai radikális kormánynak 
többsége van, a mely megszavazta az egyesületi 
törvény végrehajtását úgy, a mint Combes mi
niszterelnök értelmezte (szerzetes-iskolák és 
rendházak bezárása), az a törvényhozás bármely 
monarkhiában radikális testület számba menne. 
Itt azonban nem mindenki találja annak és 
vannak; a kik a második kamarát is a közvet
len választásra akarják alapítni. Annyit el is 
értek már, hogy eltörölték az örökös szenáto
rokat, a kiket maga a törvényhozás választott 
1875 és 1881-ben, leginkább érdemes irók és 
tudósokból. Ma még életben van közülök vagy 
tíz s a mint egy meghal, nem a törvényhozás 
választ helyébe, hanem valamelyik département 
(vármegye), tehát a választói jog egy fokkal 
közelebb jut a néphez, a melyben székel Bous-
seau szerint minden hatalom. 

A népakarat közvetlen nyilvánulását termé
szetesen a képviselőház fejezi ki, nem a szená
tus. Az általános szavazati jog körülbelül 13 
millió polgárra terjed ki, míg a szenátusi vá
lasztók Bzáma 100,000-re sem rúg. Az alkot
mány is amannak biztosít némi elsőbbséget, 
pL olyan törvényt, a mely az állam pénzügyeit 
érinti, a képviselőháznak kell előbb meg
szavazni. Bizonyos is, hogy itt élénkebb, moz
galmasabb az élet. a köztársaság politikai élete 
itt lüktet inkább. Ez azonban nem vonz min
denkit; a legutóbbi szenátusi választáson — 
t i. háromévenkint választanak 100 új szená
tort, az egésznek egy harmadát. — tehát az 
1903-iki választáson ajelöltek között volt 20—25 
képviselő, köztük Bouvier pénzügyminiszter. 
Ugyancsak ez évben ment át a szenátusba 
Méline volt miniszterelnök, volt képviselőházi 
elnök, a franczia agráriusok vezére. Vájjon mi 
vonzza őket? Valószínűleg az, hogy jobb 600 
választót képviselni, mint 20,000-et, valamint 
hogy a kilencz évre szóló mandátum is kelle
mesebb a négy évesnél. 

Hanem azért ne gondoljuk, hogy a franczia 
képviselőségre kötéllel kell fogni a jelöltet, 
akad még elég a saját jószántából. Az 1902-iki 
választáson minden kerületre jutott átlag négy, 
Paris 40 kerületére átlag hét. Elég szép szám 
bizonyítni azt, hogy a mandátum nem kevésbbé 
kedvelt portéka a Szajna partján, mint a Tisza-
Duna környékén. 

Meglehetősen egyenlő a kétféle törvényhozó 
helyzete. A mostani miniszterek közt Tan négy 
szenátor, köztük a miniszterelnök, és hat kép
viselő (a tábornok hadügyminiszter nem tör
vényhozó). Egyenlő a fizetés is : 9000 frank ós 
egy vasúti szabadjegy. Csaknem egyenlő a hiva
talos jelvény is : egy médaille a gomblyukban 
és egy nemzeti szinű széles écharpe a mellen 
át; hasonló némely rendjelek szalagjához. Ha 
a törvényhozó jelvényét viseli, a katonai őr 
tiszteleg neki. 

Egyenlő rangban van a két házelnök is, még 
pedig közvetlenül az államfő után; megelőzve 
a miniszterelnököt is ; ez utóbbi látogatását 
uj-ev napján nem adja vissza a köztársaság 
elnöke, de a két házelnökét igen. Ez a rang 

Teles Ede : Kiss József arczképe. 

kifejeződik még a fizetésben is, mely nagyobb 
a miniszterelnökénél, t. i. 100,000 frank és 
lakásul egy-egy palota. Bajtuk kívül csak a 
háznagyok. — három itt is. ott is, — kapnak 
fizetést (18 000 frank ós lakás); az alelnökök 
és jegyzők állása tiszteletbeli. 

* 
Bizonyos, hogy magyar ember Bzemével nézve 

sok különös, szokatlan dolgot találunk a fran
czia parlamentben. A képviselőház tagjai közt 
van bőven, mint nálunk, ügyvéd, hírlapíró, 
földbirtokos, stb., de míg az orvosoknak alig 
akad nálunk képviselője, itt van belőlük 40— 50. 
Többen vannak a tanárok és tanítók is, ellenben 
kevés az egyetemi tanár, talán azért, mert a 
két hivatás nem gyakorolható egyszerre, s a 
törvényhozói mandátuma tartama alatt az egye
temi kathedrát helyettes tölti be. Ez az esete 
most a radikális-szocziálisták egyik vezérének, 
Bitisson-n&k is, a kit mint a párisi egyetem 
paedagogia-tanárát. képviselővé választott a fő
város egyik kerülete. Katholikus pap kettő van 
ez idő szerint a Palais Bourbonban, mint már 
évek óta. 

Horvai János: Szüleim. 
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A szenátusban van sok nagyiparos, keres
kedő, ügyvéd, mérnök, orvos, ez utóbbiak közt 
dr. Combes az ország miniszterelnöke. A pap-
ságnak itt jelenleg csak egy képviselője van. 
Desmons református p a p ; katholikus pap itt 
ez idő szerint nincs. 

Az is meglepné a magyar embert, hogy itt a 
képviselők száma a népszámlálás eredménye 
szerint változik. 1898-ban volt 581, 1902-ben 
591. Még jobban meglepné az a specziális fran
czia katasztrófa, a mi a képviselőt érheti, hogy 
választókerülete elolvad a lába alatt, ha t. i. a 
lakosság annyira fogyott benne, hogy a meg
határozott lélekszám alá sülyedt. Ez pedig 
nemcsak elmélet Francziaországban, a hol jó
formán csak a városok lakossága szaporodik 
valamennyire, ellenben akárhány département-
ban fogy a lakosság. 1902-ben három kerület 
szűnt meg ily módon. (Úgy kell ezt képzelni, 
mintha pl. Czegléd elveszítené önálló jogát és 
Nagy-Kőröshöz csatoltatnék.) 

De talán legjobban csodálkoznék egy magyar 
képviselő azon. hogy nincsenek pártklubok. 
Az egyes pártok időnkónt, fontos esetekben 
tartanak ülést a törvényhozás helyiségében, 
saját helyiségük nincs. Sőt kormánypárt sincs 
olyan értelemben, mint nálunk. Egy párt ma
gában sem az alsóházban, sem a szenátusban 
nem elég erős ahhoz, hogy kormányt alkosson, 
ehhez koaliczióra van szükség. A mai kormányt 
a képviselőházban nem kevesebb, mint négy 
párt tartja, köztük a szocziálista, a mely, hogy 
itt kormányképes párt, mutatja Millerand pél
dája, a ki három évig vezette a kereskedelmi 
tárczát. E négy pártnak nincs mindenben 
megegyező programmja (máskülönben nem is 
alkotnának külön pártokat), sőt közgazdasági 
programm szerint a bloc (egyesült kormánypárt) 
mérsékeltebb elemei közelebb állnak az ellen
zék bpurgeois pártjaihoz, mint & proletárokhoz, 
a hogy a szocziálisták magukat nevezik. Ma 
azonban összetartja őket a kormány antikleri
kális programmja, a küzdelem a szerzetesrendek 
ellen. 

Amint nincs egységes kormánypárt, úgy nincs 
jelenleg igazi kormánylap se. Nincs Parisban 
egyetlen napilap sem, a melyről Combes azt 
mondhatná, mint Méline mondhatta: Ez az én 
lapom, ezzel én rendelkezem. Támogatják őt 
az összes antiklerikális lapok, a míg az ő prog-
rammjukat követi, de támadják kímélet nélkül, 
ha nem kedvükre cselekszik. 

Mindezekkel ellentétben egy dolog bizonyára 
nem lepné meg a magyar képviselőt: a válasz
tások sok pénzt nyelnek el. Nem azt mondjuk, 
hogy mindenkinek sokba kerül, ezt nálunk se 
lehet mondani, de annyi bizonyos, hogy lehet 
sokat költeni és költenek is. Mire? Először is 
lehet vesztegetni. Ez persze tilos és ha bebizo
nyul, meg is büntetik esetleg; biztosan nem 
mondhatni, mert párt-bíróság itól. Lehet aztán 
költeni megengedett módon is. Ki tilthatja meg 
a jelöltnek, hogy jótékony alapítványt tegyen itt 
egy kórházra, ott egy kolostorra vagy iskolára, 
amott fölszerelje a tűzoltóságot, stb. 

A franczia választás egyik jellemző vonása a 
plakát-harcz. Minden nap, Parisban legalább 
így volt, megjelenik az egyik jelölt nevében 
egy harczias hangú plakát, intézve az ellen
jelölt ellen, annyi példányban, a hányat csak 
fel tudnak ragasztani. Erre pedig természete
sen felelni kell az ellenfélnek. Ez a plakát
háború a választás előtt 5—6 hétig és ballottage 
esetében, ha t. i. az első választás eredmény
telen, még újabb két hétig elég csinos összegbe 
kerül. 

Hogy minden jelölt a saját pénzét költi-e? 
A legutóbbi választások idejében (1902) min
den nap olvastuk, hallottuk, hogy a nacziona-
lista párt pénztárát milliókkal töltötte meg a 
nemesség, papság, gazdag bourgeoisie, stb. 
Igaz-e. nem tudhatom, de ha megtörtént, nem 
történt törvény ellenére; a szocziálisták nyíl
tan gyűjtöttek a választás előtt, csak persze 
náluk az eredmény soványabb lett. És ez áll 
körülbelül az egész mostani kormánypártra is, 
mely inkább a szegény, mint a gazdag elemet 
képviseli. 

* 

Befejezésül szeretnék valami általában jel
lemzőt mondani a franczia parlamentről és egy 
adoma jut eszembe, egy megtörtént nem köl
tött apróság. Gróf Badeni, volt osztrák minisz-
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terelnök, mikor kálváriája végére jutott, utazni 
indult. A véletlen úgy akarta, hogy a párisi 
képviselőházban ép egy zajos ülésen volt jelen, 
mikor egy képviselő pofon ütött egy másikat. 
Néhány nap múlva egy párisi szalonban kér
dezik Badenitől, mit szól a parlamenthez. 

— Csodálom az önök törvényhozóinak hig
gadtságát, — feleli. 

— Hogyan? Higgadtság? Hiszen pofozkod
tak nyilt ülésben. 

— Az igaz, de másnap nyoma se volt az 
egésznek, a legcsendesebb ülésnek voltam 
tanúja. Én alattam négy hónapig pofozkodtak 
az osztrák képviselőházban. 

Ez a megfigyelés nem hiába szakértőtől szár
mazik, igen értékes. Az én tapasztalatom jó 
egy pár évről immár, azt bizonyítja, hogy hiba 
volna a franczia parlamentet féktelen, nehe
zen kormányozható testületnek tekinteni azért, 
mert néha olyan jelenetet látunk benne, melyet 
mi legbotrányosabbnak tartunk, t. i. verekedést. 
Ne mérjük ezt egészen a m i mértékünkkel; a 
franczia, mint általában a latin népek, heves 
természetű, vére hirtelen felforr és akkor üt. 
Politikai gyűléseiken csaknem mindennapos 
dolog az összeverekedés; egy naczionalista gyű
lésre bocsáss be néhány szocziálistát vagy meg
fordítva és csaknem teljesen biztos lehetsz 
benne, hogy a napirend egy olyan számmal 
bővül, a melynek a nyomát némelyek egy pár 
napig viselik. Az efféle csete-paténak, a milyen 
gyakori, ép olyan kevés fontosságot tulaj
donítanak. Azt tartják, hogy mindenki meg
kapta a magáét és ezzel vége. így a parlament
ben is tényleg megtörténik, a mit Badeni tapasz
talt, hogy egy botrányos pofozkodó ülésre a 
lenyugodtabb ülés következik. Azt lehet mon
dani, hogy a franczia parlamentben vannak 
viharos ülések, de nincsenek viharos üléssza
kok. (A senatusban még viharos ülésekről is 
igen ritkán szólhatni.) 

Jó példa erre épen a jelen története. Körűl-
belől másfél év óta folyik már a kormány 
harcza a szerzetek ellen ; a törvény végrehaj
tása mindenütt ellenállásra talált, a mi Bre-
tagneban csaknem forradalomig fokozódott s 
a képviselőháznak is sok viharos ülést szerzett. 
Azonban a mely pillanatban megszakította a 
parlament a vitát és más tárgyra tért át, nyu
galmát is rögtön visszanyerte. 

Hanem ennek talán olyan oka is lehet, a 
mire Badeni nem akart gondolni. A franczia 
parlamentben bármilyen szenvedélylyel álla
nak is egymással szemben a pártok, mindig 
francziák küzdenek francziák ellen, nem pedig 
németek, csehek, lengyelek, olaszok vivnak 
élethalál harezot. 

Szigetvári Iván. ' 

VADDISZNÓK ETETÉSE A FELSÖBALOGI VADASKKERTBEN. 

KEPÉK GÖMÖR VARMEGYÉBŐL 
I ÍA gömöriek szeretik szülő vármegyéjüket 
«kis Magyarország"-nak nevezni, mert kicsi
ben megvannak benne mindazok a szépségek, 
melyek hazánk egyes vidékein elszórva talál
hatók. Történeti múltja kicsiben a magyar 
nemzet történetét tükrözi, nagy emberek, hires 
családok egész sora indult belőle történeti 
szereplésre, a természet megáldotta szép termő 
völgyekkel, hegyekkel, regényes erdőkkel, völ
gyeit dús vetéssel, hegyeit érczczel. erdeit vad
dal, folyóit hallal. Népe mindig a magyar ügyet 
védte, a tiszta magyar ép úgy. mint a német 
és tót, a szegény jobbágy ép úgy, mint a büszke 
földesúr. Nem egy történeti emlékezetességű 
helye van. városaiban élénken pezsdül az ipari, 
kereskedelmi élet, nagy uradalmait a különféle 
iparágak mívelése, a helyes erdőgazdálkodás 
teszik virágzóvá, a vadászoknak pedig a nem 
es vad ritka bősége s a vadászati eszközök és 
fölszerelések gazdagsága kinál élvezetet. 

Gömör vármegye népe javarészben magya
rokból és a honfoglalás idejében már itt lakott 
tótokból áll. Németek a vármegyének csak egy 
pontján, Dobsinán laknak nagyobb tömegben. 
Ezek a dobsinai németek eredetre, szokásokra, 
ethnograpbiai jellegre azonosak a szepesi néme
tekkel s ugyanolyan jó magyar érzelműek is. 
Munkás, józan életű nép; hajdan, míg a bánya-
és kohóipar virágzott, a dobsinaiak legnagyobb 
része ez iparágakkal foglalkozott, most azon
ban a vasipar pangása miatt a város két kohója 
megszűntette működését s így a bányászok 

száma is nagyon leapadt. Földmívelésre pedig 
a hegyes, köves talaj kevéssé alkalmas s így 
nem csoda, ha a lakosság mindegyre szegénye
dik s nagy számmal vándorol ki Amerikába. 
Az otthon maradtak ív szegénységgel küzködve 
élnek fából épített, zsindelyes házaikban, föld-
mívelósből, állattenyésztésből, méhészetből, 
mint fürészgyári s más egyéb ipari munkások. 

A történelmi nevezetességű gömöri helyek 
között legemlékezetesebb Miiriiiii/ vára. Mar a 
XIII. században is mint vár szerepel, néme
lyek szerint a Bebek, mások szerint az Ilsvay-
család építette. Mátyás király előtt a rabló 
C3ehek kerítették hatalmukba, a mohácsi vész 
után Basó Mátyás rablófószke volt. A XVII. 
század elején jutott a Széchyek kezére. Katonai 
szempontból soha sem volt valami nagy fontos
sága, mert kívül es3ttanagy hadjáratok útjain. 
de örök időkre emlékezetessé tette a magyar 
lovagkornak benne lejátszódott regényes szép 
története, melynek főalakjai Széchy Mária és 
Wesselényi Fcrencz; s melyet Gyöngyösi István 
után legnagyobb költőink énekeltek meg. A ma 
már romban heverő vár Fülöp kóburgi herczeg 
uradalmaihoz tartozik; a berezegi családnak 
Murány községben szép. emeletes kastélya is 
van. Egyik képünk a vár mai állapotát tűnteti 
fel a Kóburg berezegek által emelt emlékosz
loppal, egy másik képünk pedig abban az álla
potában mutatja be, a milyen a XVII. század
ban, a «Murányi Vénus» idejeben volt. 

Vadászat tekintetében alig van hazánkban 
vidék, mely nagyobb gazdagságot és változa
tosságot nyújtana, mint Gömörmegye. Ez 
részben a természet kedvezésenek köszönhető, 
de a vármegye egyes főurainak, nagybirtoko
sainak is. a kik nagy buzgalommal es költség
gel gondoztatják a meglevő vadállományt és 
több új vadfajtát is honosítottak meg erdőik
ben, vadaskertjeikben. Kóburg herczeg és az 
Andrássy gróii család tagjai állnak itt az első 
sorban. Áz előbbinek vadászterülete mintegy 
112 ezer hold s több nagy vadaskertje is van. 
így pl. Felsőbalogon, a hol igen nagy számmal 
van a mindenfele nagy vad, különösen szarvas 
és a csürheszámra látható vaddisznó. Érdekes, 
hogy a szarvas, melyben most nagy a bőség, 
nem ősvadja Gömörmegye területének; Ágoston 
kóburgi herczeg. Fülöp herczeg atyja telepítette 
meg mintegy negyven évvel ezelőtt* a midőn a 
zavadkai határban szarvaskertet létesített. me+ 
lyet, — midőn a szarvasok elszaporodtak 
benne — szétbontatott s a szarvasokat szaba
don bocsátotta. Különösen délkelet és délnyugat 
felé terjedtek el a szarvasok. Vaddisznó sok van 
az egész vármegyében, különösen a rozsnyói, 
nagymezei és rimaszombati járásokban. Kárt 
tevései miatt folyton pusztítják, évenkint átlag 
2ÖO kerül terítékre. Dámvad, sörényes juhi 
muffion, őz. siket-fajd. nyír fajd is szép szám* 
mai van a vármegyében, de nem ritka a medve 
aem, sőt néha hiúz is kerül a puskacső elé. 

A .Magyarország vármegyéi és városán legújabb kötetéből. 

GRÓF ANDRÁSSY GÉZA BETLÉRI ÁLLATKERTJE. 

K É P E K G Ö M Ö R V Á R M E G Y É B Ő L . 

EGYVELEG 
X. Pius pápáról írják, hogy csak szobájában szo

kott szivarozni, liibornok korában a finom ameri
kai szivarokat nagyon szerette, de azért az utczan 
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vagy más nyilvános helyen 
soha sem dohányzott. A 
zongorán, valamint orgo
nán művészileg játszik,szép 
bariton hangjával pedig 
mindenütt feltűnést kel
tene. 

* Drága szobadiszítés. 
New - York egyik legna
gyobb bankárja, Amory, 
nem régen egyik ottani há
zát eladta, melynek szoba
falai több mint 24 millió 
korona értékű részvények
kel vannak borítva. Amory 
e részvényeket annak ide
jén készpénzen vette meg, 
de a társulat, mely azokat 
kibocsájtotta, néhány hét 
múlva megbukván, a rész
vények teljesen értéktele
nekké váltak. 

* Az egész világ gyé
mántbányáiban mintegy 
28 ezer ember dolgozik. A 
múlt században csak az in
diai bányákban 60 ezerén 
dolgoztak. Mostanában a 
gépek felhasználásával egy 
ember húsz embernek dol
gát végzi. A világon levő 
valamennyi gyémánt érté
két legalább 4800 millió 
koronára lehet tenni. 

* Ehinai lakodalom. A khinai lakodalomban 
senki sem beszélget, senki sem mulat, de annál töb
bet sírnak, mi a külföldi ember előtt úgy tűnik fel, 
mintha temetésen volna. A szokásos ajándékok át
vétele után a menyasszonyt vörös brokátba, vagy 
selyembe öltöztetik, szempilláit feketére festik és 
fejére vörös fátyolt borítnak. Ezután egy asz
talra ételeket tálalnak fel. Az asztalhoz a menyasz-
szonyt öt barátnője vezeti. Mindannyian helyet fog
lalnak, de az ételekhez nem nyúlnak. A mély csen
det az örömanya sirása szakítja félbe, ugyanezt 
teszik a nyoszolyó leányok s végre a menyasszony 
is jajgatni kezd. A most távozó nyoszolyó-leányok 
helyett az örömanya ül a menyasszony mellé. E köz
ben négy vőfély kíséretében a vőlegény is megér
kezik. A vőfélyek a menyasszonyt a székkel együtt 
a szobában körülhordozzák és végre egy mellék
helyiségbe viszik annak jeléül, hogy most ottho
nába jutott. A menyasszony az egész idő alatt sírni 
és jajgatni szokott, példáját pedig a vendégek, vala
mint az egész rokonság követi. 
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MURÁNY VÁRA A XVII. SZÁZADBAN. 

* A legnagyobb new-yorki házasságközve
tí tő intézet hetenként 20—25 párt ad össze ós fenn
állásának ideje óta már mintegy 200 ezer házasu
landó ügyében járt közbe. Az intézet két nagy épü
letben van elhelyezve, melyben díszesen berende
zett fogadási termek, s egy nagy fényképező műterem 
áll a felek rendelkezésére. 

* Rockefeller Jánosnak, a világ egyik leggazda
gabb emberének sült húst, kenyeret vagy kalácsot 
nem szabad enni. Eledele apróra vagdalt nyers 
húsból, tojásból és főzelékből áll. A bort, sört, ká
vét és teát csak híréből ismeri. Leánya lakodalmán 
arra kérte orvosait, engednék meg, hogy egy pohár 
pezsgőt ihasson, utána pedig egy szivart elfüstöl
hessen. Ezt azonban az orvosok nem engedték meg 
s a sok száz millió dollárral rendelkező nábobnak 
le kellett mondania ez élvezetről. 

* A t a t á rok a foghagymát, vöröshagymát és a 
petrezselymet illatszernek tekintik. A tatár nő tes
tét, arczát és kezeit rendesen friss vöröshagymával 
dörzsölgeti. 

* A mexikói falusi isko. 
Iában a tanulók szivaroz
hatnak, ha dolgozataikat 
a tanító megelégedésére el
végezték. Magától értető
dik, hogy a jó példával ren
desen a tanító jár elől, ki
nek szájából a szivar soha 
ki nem marad. Spanyol
országban is így van néhol. 
A vendéglőkben pedig a 
pinczérek czigarettáznak 
még akkor is, mikor az 
ételt fölszolgálják a ven
dégeknek. 

* Új női foglalkozás. 
Amszterdamban a térpa
rancsnokság megengedte, 
hogy nőket matrózokul al
kalmazzanak, de azzal a 
megszorítással, hogy nő 
hajó vagy csónak parancs
noka nem lehet. 

* A világ legolcsóbb 
postája ez idő szerint a 
japáni, hol egy levelet az 
ország egyik végétől a má
sikig egy fillérért szállíta
nak. Ez olcsó vitelbér mel
lett is a mikádó postája 
óriási bevételt mutat fel. 

* Hegedűkészítő falu. 
Mittenwald bajorországi 
falu 1800 lakosa közül 

mintegy 800-an hegedűkészítéssel foglalkoznak. 
Évenkint átlag 50 ezer darab hegedű kerül Mit-
tenwaldból a világ különféle részeibe. 

* A legnagyobb hadihajó. A most tengerre bo-
csájtott fErneste Eenan» nevű franczia pánczólos, 
jelenleg a legnagyobb e nembeli hajó. Gépei 38 ezer 
lóerejűek, a hajó óránként 23 csomót halad ós 
tizenkét 16 centiméteres kaliberű, valamint két 
12 centiméteres kaliberű ágyúval van ellátva. 

* Az orosz vasutakon átlag egy millió utas közül 
harmincz életét veszti vagy súlyosan megsebesül. 

* A londoni egylovas bérkocsikban évenkint 
átlag hatszázezer korona értékű különféle tárgyat 
hagynak el. S ezen elveszett holmik kétharmadáért 
rendszerint senki sem szokott jelentkezni. 

* A nemrég rendezet t «fodrász verseny»-en 
New-Yorkban egy Baja nevű magyar borbély 
lett a győztes, a ki két perez alatt egy urat meg
beretvált, haját lenyírta, fejét megmosta és a leg
utolsó divat szerint meg is fésülte. 

A MURÁNYI VÁR. — Neogrády Antal festménye. 

K É P E K G Ö M Ö R V Á E M E G Y É B Ő L 
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HUNYADI JÁNOS SZOBRA BUDAPESTEN. 
A király ál tal a fővárosnak adományozott tiz 

ércz-szobor közül a hatodikat, Hunyadi János 
ezobrát november 24-ikén adta át a 'miniszter
elnökség a fővárosi hatóságnak. Ezt a budai 
Albrecht-út kanyarulatánál , a Mátyás-templom
hoz vezető lépcsőzetnél állították föl és emeli 
ennek a helynek hatását . 

A szobor Tóth István jól sikerűit műve és 
középkori hadi viseletben mutatja a törökverő 
hőst. Magyarország egykori kormányzóját és a 
kereszténység egyik legnagyobb hősét úgy állí
totta elő a művész, a min t a költő mondja : «Ki 
áll amott a szirttetőn, H u n y a d m a g a s falánál?* 
Itt is hegyoldalban áll és a magasból tekint alá 
a Dunára. A szobrász a korhű ábrázolásra min
den tör ténet i emléket felkutatott, főleg Thu-
róczy krónikáját és a benne levő metszetet 
használta föl. A vért, a fegyverzet, a sisak tör
téneti emlékek után készültek. Az alak lábai
nál török zászlók hevernek, a hős fején holló-
szárnyas sisak van. Hunyadi kemény tekintete 
a távolba mélyed, két kezét maga előtt tartott 
hatalmas kardjának markola tán pihenteti . 

Az egész szobor, melynek talapzatát Schulek 
Frigyes műegyetemi t aná r tervezte, kitűnően 
illik a Mátyás- templom hata lmas bástyafala ós 
tornyos épí tménye elé. Azonban még nincs tel
jesen készen. Talapzatára czímer jön és a 
Hunyadi- legendáról szóló vers, melyet Zemp
léni Árpád irt. 

Az emlékmű átadásánál je len voltak a kor
mány részéről Tisza István gróf miniszter
elnök, Rorny Béla miniszteri tanácsos, a mi
niszterelnökség elnöki osztályának vezetője, a 
főváros részéről Halmos János polgármester és 
Heuffel Adolf középítési igazgató, továbbá Tóth 
István szobrász. Tisza István gróf miniszter
elnök a szobrot rövid beszéddel adta át a fő
város képviselőjének, a polgármesternek, a ki 
meleg szavakkal köszönte meg a királyi aján
dékot. 

A K É P Z Ő M Ű V É S Z E T I T Á R S U L A T 

T É L I K I Á L L Í T Á S Á B Ó L . 
II . 

A Műcsarnok téli kiállításából mai számunk
ban bemuta to t t képek ismertetését Vaszary 
János magyar népélet i tárgyú festményével, a 
"Vásárosok"-kai kezdjük meg, a mely újabb 
bizonysága annak , hogy a művész mily szor
galmasan tanulmányozza a magyar népt ipuso-
kat, a nélkül, hogy szinezési modorának sajá
tosságairól l emondana . A kiállí táson művei egy 
egész kis szobát foglalnak el s tárgyaik válto
zatosságával is felkeltik a figyelmet. 

Több oldaláról mutat ja be tehetségét a tár la
ton Fényes Adolf is, a ki leginkább a szegény 
néposztályok jel lémzetes alakjainak ábrázolá
sával t űn t ki festőink között. Azon a képen is, 
melyet mai számunk közöl s mely a szabad ter
mészetbe vezet, egy szegény asszony és egy 
kis l eány gyönyörködnek a mezei virágokban, 
melyeket a ragyogó napfény tesz még színe
sebbekké. 

Ezzel el lentétben a Vesztróczy Manó festmé
nyén levő alakok, a «Vakok», az állandó sötét
ség szomorúságában élnek. Megható, a min t 
bizonytalan, téveteg lépésekkel előre iparkod
nak haladni , botjaikkal tapogatóznak s így pó
tolják a lá tás h iányát . E szép festmény a még 
egészen fiatal művész jövője i ránt méltó érdek
lődést kelt. 

Knopp Imre kedves családi idyllt muta t be, 
a mint egy szerény kis lakásban az anya megfü-
röszti csemetéjét, de nem ám fürdőkádban, 
hanem csak úgy szegényesen, egy cseberben. 

A Bákóczi-féle szabadságharcz kezdetének 
kétszázéves emlékünnepe alkalmából készült 
Reinfuss Ede képe, melynek tárgya az a nagy
jelentőségű mozzanat , midőn Kákóczi Ferencz 
a Beszkid-hegységben első ízben bontja ki ma
gyar földön a nemzeti küzdelem harczi zászlaját. 

A magyar katonai dicsőség emlékét eleveníti 
fel Pataky László hatásos képe. melyen a régi 
Miklós-huszárok a maguk pompás festőiségé-
ben je lennek meg előttünk. 

A szobrászati művek közül egynek érdekes
ségét az alkalomszerűség is fokozza. Ez a je les 
költőnek, Kiss Józsefnek mellszobra, a ki épen 
most ünnepl i születésének hatvanadik évfordu

lóját A sikerűit mű Teles Ede alkotása. Szamo-
volszky Ödön az 1848-iki márcziusi ifjúság 
egyik vezéralakjának, Vasváry Pálnak vonásait 
örökítette meg, míg a harmadik szobormű, me
lyet mai szamunkban bemutatunk, a gyermeki 
érzelmek megnyilatkozása. Honmi müve ez : 
amuvesz szüleinek gondosan mintázott mell
szobra. 

ÚJ HAJÓJÁRAT FIUME-NEW-YORK 
KÖZT. 

Nápoly, 1903 november 17. 
Evek óta sokat panaszkodtak a hatóságok, vala

mint a kárvallott kivándorlók is, hogy a kivándor
lási ügynökök lelketlen üzérkedése mennyi kárt 
okoz az amúgy is szánalomraméltó embereknek. 
Nem elég, hogy épen ezek az ügynökök főfő okozói 
annak, hogy a kivándorlók száma még mindig 
rohamosan növekedik, mert a saját hasznuk érde
kében faluról-falura küldik megbízottaikat, a kik cso
dás mesékkel az amerikai életről, az ott mindenfelé 
kínálkozó jól jövedelmező munkáról stb. elszédítik 
nemcsak a szomorú viszonyok között élők, hanem 
sok esetben az elég jó keresettel bírók fejét is. S ezek
nek az ügynököknek nem elég, hogy minden 
ilyen kivándorló után busás jutalékot szednek, még 
egyébként is kizsarolják mindenféle furfanggal a 
teljesen védtelen embereket; azért nagyon ideje 
volt már, hogy az állam is többet törődjék a kiván
dorlók ügyével. 

Az államnak ezt a gondoskodását a már szente
sített, de még végrehajtásra váró kivándorlási tör
vény biztosítja. 

A kivándorlók száma, sajnos, nem csökken és ez 
évben meghaladja majd a százezret is I 

Ennek a nagy veszteségnek csökkentését czélozza 
az új kivándorlási törvény. Gátat vet majd az ügy
nökök működésének és a kivándorlási mozgalmak 
állandó figyelemmel kisérésével, elsősorban is arra 
ügyel majd a kivándorlási hivatal, hogy megszűn
jenek vagy legalább kevesbedjenek a kivándorlásra 

vezető okok. Ott pedig, a hol a kivándorlókat már 
semmiképen visszatartani nem lehet, figyelemmel 
lesz ez a hivatal arra, hogy az Amerikába készülő
ket ne zsarolhassák, sarczolhassák az ügynökök, 
sem itt, sem a külföldön, de Amerikában sem. 
Állandóan ügyel majd az Amerikába került kiván
dorlókra, hogy azok mindig tudatában is maradja
nak annak, hogy a magyar állam ügyel reájuk és 
készséggel segítségükre lesz, ha majd ismét vissza
kívánkoznak az elhagyott hazába. liendkívül sok
oldalú, hasznos munkára nyílik tehát alkalma a 
kivándorlási hivatalnak, melynek élére kivándor
lási biztosul Léoay Lajost nevezték ki. A hivatal a 
belügyminiszter tározájánnk hatáskörébe tartozik. 

A kivándorlási törvény egyik czélzata volt az is, 
hogy a kivándorlókat lehetőleg Fiúmén át indítsák 
Amerikába és ugyancsak Fiúmén át kerüljenek 
azok hozzánk vissza. Az Adria tengerhajózási rész
vénytársaság ezért érintkezésbe lépett az egyik leg
nagyobb angol tengerhajózási vállalattal, a<Cunard 
Linei-nel és így lehetővé tette, hogy a közvetlen 
járatokat Fiume—New-York között már most léte
sítsék. 

E hó 10-ikén érkezett a tCunard Linei hatalmas 
gőzöse, a 476 láb hosszú és 21 méter magas, min
den tekintetben elsőrangú, 16Ü0 harmadosztályú és 
400 első illetve másodosztályú utas szállítására be
rendezett tAuraniat Fiumébe és 13-án, éjfél után 
egy órakor indult ismét vissza New-Yorkba. 

Az első járattal kevés magyarországi kivándorló 
indult Fiuméből, mert az idegen társaságok ügy
nökei mindent elkövettek, csakhogy hasznosítsák 
eddigi üzérkedésüket, mielőtt a kivándorlási törvény 
még életbelépne. Innen van, hogy bár szeptember es 
október hónapokban majd négy-négyezer útlevelet 
váltottak Amerikába — csak vagy száz kivándorló 
indult Amerika felé ez első fiumei járattal. De meg 
a kivándorlási törvény végrehajtásáról szóló intéz
kedés, rendelet is hiányzik még és ezért nem is hir
dették eléggé a fiumei járatokat. Remélhetőleg most 
már sürgős intézkedés lesz a végrehajtás iránt is, 
hogy így azután a kivándorlási hivatal teljesíthesse 
feladatát. 

A iCunard Line> hatalmas oczeánjáró gőzösei, 
a 7600 tonnás tAuraniat és a 13.500 tonnás tCar-

HUNYADI JÁNOS SZOBRA A BUDAI HALÁSZ-BÁSTYÁN. — Tóth Irtván oobormfiTe. 
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KÉPVISELŐVÁLASZTÁS SZATMÁRON. — Csoportosulás a városház előtt a szavazás ideje alatt. 

fxithiat tizenhat nap alatt teszik meg az utat 
Fiume—New-York között. Miután útközben Paler-
móban egy napot, Nápolyban két napot, Algírban 
és Gibraltárban fél-fél napot időznek ezek a gőzö
sök — az egész utazás a hajón tulajdonképen csak 
tizenkét nap és így különösen a Hamburgba, Bré
mába is vasúton utazó kivándorlók épen annyi idő 
alatt érnek Amerikába, mint az idegen kikötőkből. 
De növelik ezek a járatok majd ezen a vonalon az 
L osztályú utasok számát is, mert a pompás beren
dezésű, elsőrangú ellátással szolgáló Cunard Line 
gőzösökön az utazás azért is előnyös, mert az utas 
élvezi a kalábriai és szicziliai partok remek panorá
máját, Palermót, Nápolyt jól megnézheti, betekint
het Éjszak-Afrika érdekes városába Algírba is és 
megbámulhatja Gibraltár hatalmas szikláin az an
gol ágyúszörnyetegeket. így azután ez az utazás — 
melyet, épen az első járatot, Nápolyig magam is át
élveztem, tanulságosabb, gyönyörködtetőbb, sőt még 
olcsóbb is, mint a német, franczia vagy más kikö
tőkből induló hajókon. 

Fiume forgalmát is rendkívül föllendítik majd 
ezek a járatok, melyek az «Adria» közvetítésével, 
nem épen csak a kivándorlás ügyének, hanem az 
árúforgalom növelésével a hazai ipar és kereskede
lem ügyének is hasznára lesznek. 

Zerkowitz Emil. 

nagyban tanu lmányozzák ; hangyaszorgalom
mal művelik a földet s pá r holdnyi területen 
egész kis mintagazdaságot létesítenek. Szorgal
muknak van is láttatja. Biharmegye egész terii-

oly rendí thete t len szabadelvűpárt i . Meggyőző
désből azok és meg is tudják okolni a meggyő
ződésüket. Az öreg Csanády Sándor, a kerület 
néhai képviselője mondot ta hajdan : 

— Az ugrai kerületben én mindenkinek meg
adnám a szavazati jogot. Derék becsületes embe
rek, — nem eladó a vokBuk. 

Zúgolódtak, midőn Tisza István gróf ezelőtt 
pá r évvel csatornát ásatot t a földjeiken végig. 
De most már látják a csatorna hasznát . Ékes 
virulásba borúit a ha tár , melyre nem is oly 
régen rái l let t Arany János ve r se : 

Ég a napmelegtől a kopár szik sarja, 
Tikkadt szöcskenyájak legelésznek rajta. 

S a földek virulásával együtt nő István gróf 
becsülete, — a hogy a geszti földesurat nevezik. 
Négyszáznegyvennégy szótöbbséget kapott a 
november 25-iki választáson. 1126 voksot, a 
függetlenségi jelölt , Stokker József 682 voksá
val szemben. Derék emberektől kapta. Igazán 
örülhet a mandá tumának . Sas Ede. 

IRODALOM ÉS MŰVÉSZET. 
Csemegi Károly művei. Az elhunyt kitűnő jog

tudós özvegyének felszólítására Edvi Illés Károly és 
dr. Gyomai Zsigmond összegyűjtötték s sajtó alá 
rendezték Csemegi munkáit. A több mint 62 ívet 

AZ UGRAI VÁLASZTÁS. 
A miniszterelnök kerületét érdekes nép lakja; 

egy részük hajdú ivadék, a legkuruezabb érzel
mekkel tele. Az itt élő oláhságnak sem Hóra 
és Kloska az ideá l ja : a szabadságharezban sok 
vörössapkás katonája került ü g r a vidékéről 
Damjanics tábornoknak. Azonban nemcsak 
kuruezos érzéseiről hires Biharmegyóben az 
ugravidéki magyarság, hanem intelligencziájá-
ról i s . Evről-óvre többen íratják be fiaikat a 
nagyszalontai gimnáziumba, de Cicero nyelvé
nek megtanulása után is sokan visszatérnek az 
ekeszarvához. Élvezet egy-egy zsadányi vagy 
geszti gazdával szóba állani. Történet, földrajz 
nem ter ra incognita előttük, a poli t ikában meg 
épen jára tosak. A gazdasági szakirodalmat 

Országgyűlési képviselők társasága. 

Baloldalon a kocsihoz támaszkodva Szulyovszky Dezső, a kocsin Beöthy Pálné, a kocsi előtt Bölöny József, tőle 
balra sorban Kubinyi Géza, Kiss Ernő, Márkus László. Halász Zsiga, Wolfner Tivadar, Telegdy József, Serbán 

Miklós, mögöttük Gajáry Ödön. szélről Kristóffy József és dr. Pályi Ede láthatók. 

letét elárasztotta m á r a szocziál izmus: az ugrai 
kerületnek csak egy pár községében tudtak 
híveket gyűjteni a szocziálista apostolok. Erős 
lábon áll ott a politikai morál . A nép egy része 
rendí thete t len negyvennyolezas, más része ép 

A választók ebédje 

PILLANATNYI FÉNYKÉPEK AZ UGRAI KÉPVISELŐVÁLASZTÁSR.ÓL. 

Jelfy Gyula felvitelei. 

tartalmazó nagy mű díszesen kiállított két kötetben 
a Franklin-Társulat kiadásában jelent meg. 

Az első kötet Csemegi közjogi és publiczisztikai 
dolgozatait tartalmazza. Napvilágot látnak itt Cse-
meginek a 60-as években az akkori folyóiratokba 
és napilapokba irt nagyértékű tanulmányai s ezen
kívül oly dolgozatok is, melyek ezúttal először ke
rültek nyilvánosságra. E tanulmányok közjogi hely
zetünket élénken világítják meg s e mellett a jog
tudomány magas színvonalán állanak. A 32 ívet 
kitevő második kötetet elsősorban Csemegi főmű
vének, a büntető törvénykönyvnek indokolását tar
talmazza, a melyet egészében Csemegi maga irt. Ez 
indokolásból a kiadók kiválasztották mindazt, a mi 
önmagában is megáll és külün-külön monographia 
gyanánt közölték az Indokolás nagybecsű részeit, a 
mivel nagy szolgálatot tettek a jogászközönségnek. 
Az indokolás megfelelő helyére beigtatva megtalál
juk azokat a nagyobb büntetőjogi tanulmányokat, 
a melyeket Csemegi folyóiratokba írt. A második 
kötet végét a Csemegi által készített és 1882-ben 
kinyomatott bűnvádi eljárás tervezete megokolásá-
nak főbb része tölti be, a mely dolgozat tudvalevő
leg Csemegi egyik legnagyobb és maradandó becsű 
alkotása. A kiadók mindkét kötetet, ott a hol az 
szükségesnek látszott, jegyzetekkel látták el. Ezen
felül Edvi Illés Károly a nagyterjedelmű munka elé 
f Csemegi Károly élete és kora» czímmel nagybecsű 
értekezést is írt. A két kötet finom, merített papi
rosra van nyomva és az első kötetet Csemegi mű
vészi kivitelű arczképe díszíti. Ára 18 korona. 

Gömör varmegye monográfiája. A «Magyar
ország vármegyéi és városai* czímű vállalatnak 

A szavazó-helyiség. 

PILLANATNYI 

megjelent a nyolezadik kötete, mely Gömör vár
megye monográfiáját tartalmazza. A vállalatnak, 
melyet dr. Borovszky Samu, a Magyar Tudományos 
Akadémia tagja szerkeszt, ez uj kötete hazánk egy 
nevezetes vidékének részletes és tüzetes leírásával 
járul a honisme gyarapításához. Összegyűjti a 
helyszínén a történeti, hely- és néprajzi adatokat, 
megismerteti a természeti viszonyokat és végűi nagy 
gondot fordít a közgazdasági és közmívelődési álla
potok hű feltüntetésére. 

A Gömör-Kishont vármegyét tárgyaló kötet meg
írásában több kiváló gömörmegyei iró működött 
közre. Az előszót gróf Andrássy Géza irta; futó pil
lantást vet a vármegye múltjára s nagy vonásokkal 
ecseteli természeti szépségeit. Az ismertető czikkek 
során Fábry János a hegy- és vízrajznak, növény-
és állatvilágnak nyújtja képét s tüzetesen ismerteti 
a dobsinai jégbarlangot, az aggteleki csepkőbarlan-
got, a híres szép sztraczenai völgyet stb. Gömör-
Kishont községeit Vendé Aladár, a munka segéd
szerkesztője tárgyalja érdekesen, a helyszínén gyűj
tött és jó forrásokból merített adatok alapján. A vá
rosok külön fejezetekben vannak tárgyalva, mind
egyik fejezet az illető város egy-egy alapos ismerő
jének műve. A bő néprajzi részt Komoróczy Miklós 
irta. A mívelődési, gazdasági, ipari, kereskedelmi 
stb., viszonyokkal is a tárgyat alaposan ismerő szak
emberek foglalkoznak. Az őstörténeti részt báró 
Nyáry Jenő adatainak felhasználásával dr. Márton 
Lajos irta meg, a vármegye történetét pedig ifj. 
dr. Reiszig Ede. A könyv végén a vármegye ne
mes családai vannak betűrendben csoportosítva, a 
reájuk vonatkozó történeti adatokkal és czímer-
leirásokkal. A kötet sok tanulságos olvasmányt 
nyújt, számos ez ideig rejtve volt történeti adatot 
hoz felszínre. Gondosan és utánjárással készültek 
az illusztrácziók is, melyek legnagyobb része ere
deti helyszíni felvétel és melyek a vármegye min
den nevezetes helyére és tárgyára kiterjeszkednek. 
Több sikerült színnyomat is van a kötetben. Néhány 
képet belőle mai számunkban mutatványul közlünk. 
Megrendelhető a «Magyarország vármegyéi és vá
rosai» kiadóhivatalában Almássy tér 2. Előfizetési 
ára díszes kötésben 16 korona. 

•Báró Wesselényi Miklós és munkái.* czímű 
füzetet adott ki Petri Mór, mint különlenyomatot 
az • Erdélyi Múzeum» folyóiratból. A munka tar
talma tanulmány Wesselényi politikai pályájáról, 
melyet lelkes hangon méltat. 

•Virágmesék.* Az ifjúsági irodalom szép kül
sejű és tetszetős tartalmú újdonsága e könyv. 
A virágmeséket Vikár Béla, lapunk munkatársa 
irta csengő-bongó, vidáman pergő versekben Krei-
dolft Ernő jeles német festő képeihez. Nem afféle 
halvány, jelképies regék ezek, hanem könnyed, tré
fás hangon ismertetik meg a virágok s egyéb növé
nyek életét. Megszemélyesítik a növényvilág egyes 
példányait, többó-kevésbbé mulatságos eseményekbe 
keverik őket s ez által közelebb hozzák a gyermek 
képzeletéhez. Kreidolf képei — minden vershez egy 
élénken színezett kép s több rajz — sok naivsággal, 
eredetiséggel és művészettel stilizálják át a növé
nyeket élő alakokká s mulattató humorukkal bizo
nyára nagy tetszést fognak aratni a gyermekszo
bákban. A mű Izabella főherczegnőnek van ajánlva; 
ifj. Nagel Ottó könyvkereskedése adta ki. Ara hat 
korona. 

Almanach az 1904. évre. A Singer és Wolfner 
czég kiadásában, mint már évek óta minden 
tél elején, most is megjelent az új Almanach, mely 
összegyűjti tizenhat írónk egy-egy elbeszélését, ér
dekes képét nyújtva fejlődő szépirodalmunknak. 

FÉNYKÉPEK AZ UGEAI KÉPVISELŐVÁLASZTÁSRÓL. — 

Mikszátíi Kálmántól«Az elbeszélés elmélete* czímű 
elbeszélésén kívül (melyet először lapunk közölt1, 
az Almanach igen szellemesen irt előszót is közöl, 
melyben a maga tréfálkozó, szatirikus modorában 
megszívlelésre méltó megjegyzéseket tesz mai iro
dalmi állapotainkra. Jókai Mór a mai politikai viszo
nyokra aktuális vonatkozással biró elbeszélést irt az 
Almanachba, mely ezenkívül még Bársony István, 
Szomaházy István, Lengyel Laura, Kenedi Géza, 
Zöldi Márton, Pékár Gyula, Ambrus Zoltán, Gár
donyi Géza, Lörinczy György, Tormái Cecilé, 
Nagy Endre, Thury Zoltán. Bródy Sándor és Her-
ezeg Ferencz tollából közöl egy-egy elbeszélést. Az 
Almanach ára 1 forint. 

Naptárak a jövő 1904. évre. Közeledvén az év 
vége, a jövőre szóló naptárak is kezdenek már 
könyvpiaezra kerülni. így megjelentek az ország
szerte rég népszerűségnek s nagy elterjedésnek ör
vendő Méhner Vilmos-féle naptárak ; számszerint 
mintegy ötven-féle, hogy mindenki megtalálja köz
tük a leginkább neki valót. E sok naptár közül csak 
a nagyobbakat említjük meg a következőkben: 

Képes családi naptár, Falusi gazda naptára, Bo
rászati naptár. Mindhárom igen bő, érdekes és vál
tozatos tartalmú számos illusztráczióval; az első 
szórakoztató olvasmányokkal szolgál, a másik kettő 
pedig a gazdálkodás és szőlészet köréből közli az 
idevonatkozó ujabb vívmányokat, ismertetvén a 
gazdákat és szőlőtermelőket érdeklő törvényeket 
is. E naptárak ára egyenként 1 korona 20 fillér. 
Szintén régi, elterjedt és változatos naptárak: Ist
ván bácsi naptára, Közhasznú képes naptár, Re
gélő bácsi és Mesélő bácsi naptára, melyek 80—80 
fillérjével rendelhetők meg. Egyenként 60 fillérjé
vel kaphatók: a Székely-egyesületi képes naptár, 
Magyar képes népnaptár, Vig czimbora, Kossuth 
naptár, Honvéd naptár, A magyar nép naptára. 
40—40 fillér árúak a Kis házi naptár, Magyar 
gazda naptára és Kin képes népnaptár, stb. Mind
ezek és még sok más naptár megrendelhetők a 
Méhner Vilmos-féle kiadóhivatalnál. (Franklin-
Társulat), Budapest, IV., Egyetem-utcza 4. sz. de 
megszerezhetők egyéb könyvkereskedések utján is. 

A Nemzeti Színház e hó 21-ikén érdekes dara
bot mutatott be a budapesti közönségnek: Mirbeau 
színművét, melyet Parisban és Berlinben nagy 
sikerrel adták, de melyet Bécsben — s jórészt ná
lunk is — visszautasított a kritika. A darab czítne: 
*Az üzlet — üzlet* ; tartalma nem annyira valami 
cselekvény, mint inkább egy jellemrajznak sokban 
finom, de feltűnően hosszadalmas kidolgozása. 

A szinmű főalakja egy pénzember, a kinek ötven 
milliója van s a kit a sok siker elbizakodottá és 
groteszkké tesz. Idegesnek és eszelősnek látszik, 
de mihelyt üzletre fordul a beszéd, helyén van az 
esze. Kegyetlen és kicsinyes, okos és hiú egyszerre. 
Tele marokkal szórja a pénzt az éljenzőknek, de 
megzálogoltatja arőzseszedő koldus-asszonyt. A kör
nyezete : egy jó és egyszerű feleség, a ki nem tud 
hozzászokni a gazdagsághoz, szűkes vacsorát főzet 
és maga hordja fel a bort a pinczéből, hogy az ina
sok ne lophassanak. A lánya szeretet nélkül nőtt fel 
s nem szereti sem ügyefogyott anyját, sem apját, 
a kiről tudja, hogy két hamis bukás van a háta 
megett s hogy egy üzlettársát öngyilkosságba ker
gette. Van egy fia is : automobilista, szeretőket tart; 
csak 21 éves, de már három nagy botrányban sze
repelt" Ezért az apja büszkesége. Ez a milliomos 
környezete és a Mirbeau darabjának társasága, s 
ennek a társaságnak a rajza foglalja el a darabnak 

Mizógyáni választók. 

:» fölvételei. 

két felvonását. Ez a két felvonás csupa párbeszédbe 
bújtatott részletrajz; csak egy érdekesebb jelenete 
van, mikor két mérnök tárgyal a milliomossal, meg 
akarják csalni s végűi is ez csalja meg őket A har
madik felvonásban ütköznek össze a jellemek. A 
milliomos apa el akarja árvereztetni egy szomszé
dos marquis birtokát, aztán mégis visszakínálja 
neki azon föltétellé], ha a marquis a fiával elvéteti 
a milliomos-kisasszonyt. A marquis rááll s meg
kéri a behívott leány kezét. A leány visszautasítja; 
azt mondja, hogy ő nem szabad, már van szeretője. 
A marquis elvonul a botrány elől, mikor az apja 
lányára tör. A lányból kitör az utálat apja iránt, 
mindent a szemébe mond s mikor ez elkeseredésé
ben kezet emel rá, behívja a szeretőjét, a ki az 
apjának egy hivatalnoka. Az apa kikergeti őket 
Egy perez alatt kitörli a szivéből leányát s már 
azon gondolkozik, hogy árverezteti el a marquis 
birtokát. Ekkor jelentik, hogy fia szerencsétlenül 
járt a gépkocsival s szörnyet halt. Az apa száraz 
zokogásban fuldoklik. Ebben a sötét órában meg
jelenik a második felvonásbeli két mérnök a szer
ződéssel, hogy az aláírás sürgős, mert nekik el kell 
utazni. A félig eszméletlen ember belenéz az írásba, 
látja, hogy meg akarják csalni; ebben a lelkiálla
potban még egy pontot diktál a szerződéshez, aztán 
aláírja, zsebébe teszi s kiegyenesedve indul kifelé, — 
fia holttestéhez. A szerződést a maga kedvére csi
nálta meg ezen a napon is, a mikor lányát elűzte és 
fia meghalt. Az üzlet — üzlet . . . Ebből a vázlatból 
is láthatni, mily óriás feladatot ró a milliomos sze
repe a színészre. Gál Gyula nagy művészettel s tel
jes sikerrel felelt meg ennek a feladatnak. Az ellen
tétes vonásokból összeszerkesztett jellemet érthe
tővé és valószínűvé tette, a groteszk színeken át-át 
csillant nála a komoly alapszín s a komolyság nem 
vette el egészen a groteszkság minden szikráját. 
A roppant hosszú — majd négy órás — darabon 
át csaknem mindig a színpadon van, de az érdek
lődés játéka iránt egy perezre sem csökkent. A fele
ségét Helvey Laura játszotta, a leányt Márkus Emília, 
a fiatal embert Mihályfi. 

KÖZINTÉZETEK ÉS EGYLETEK. 
A Magyar Tudományos Akadémia november 

23-iki ülésén Ileinrich Gusztáv elnökölt és Szilasi 
Móricz levelező tag, kolozsvári egyetemi tanár tar
tott székfoglalót <Adalék a finn-ugor hangtörténet
hez* Szilasi bevezetésül azt magyarázta, hogy a 
hangtörténet fontos helyet foglal el a nyelvtudo
mányban. Ezután munkájából egy fejezetet olvasott 
föl, a mely a finn-ugor nyelvekben a szókezdő k és 
g betűk szerepét magyarázza. Az ős magyar nyelv
ben mélyhangu A-nak kettőnek kellett lenni ; az 
egyik A--vá változott át, a másik megmaradt mély 
k-nak. Ifjabb Szinnyei József rendes tag tKét sze
mélyrag eredete* czímű előadásában fejtegette, hogy 
az igék n, nak-nek ragjai a vagyon, teszen, leszen-
féle alakokban eredetileg igenevek voltak s a vannak 
tesznek, lesznek-féle alakok ez igenevek többes szá
mai. A fölszólító mód n ragja (várjon,kérjem más 
eredetű; ezekben az n rag az ön névmás n-jével 
azonos. A várának, várnának, várjanak-iélG többes 
számok a várnak mintájára alakultak a jelen idő 
nak-nek ragjának átvételével. Mind a két felolva
sást tetszéssel fogadták. 

A Kisfaludy-társaság november 25-iki ülésére 
annyian jelentek meg az Akadémia palotájában, 
hogy egyrészök be sem fért Ezért óhajtja a tár
saság, hogy ezentúl a Múzeum jóval nagyobb termé
ben tarthassa havi üléseit Az ülésen Beöthy Zsolt 
elnökölt s jelen volt Berzeviczy Albert közoktatási 
miniszter, a Társaság alelnöke is. Vargha Gyula 
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titkár felolvasta Wlassics Gyula volt közoktatásügyi 
miniszter levelét, melyben köszönetét nyilvánítja a 
Társaságnak a tapasztalt támogatásért. Felolvasta 
Berzeviczy közoktatási miniszter levelét, melyben 
reményét fejezi ki, hogy miniszterré történt kineve
zése után a benső összeköttetés, mely a Társaság
hoz fűzte, nem fog lazulni, hanem erősödik. Beöthy 
Zsolt elnök jelentette, hogy a Társaság már kül
döttségileg kifejezést adott az uj közoktatásügyi 
miniszter iránt való tiszteletének. A főtitkár még 
bemutatta Cassowe-nak, a társaság olasz külső tag
jának Petőfi «Szerelmi gyöngyein-bői készült olasz 
fordításait. — A felolvasásokat Jakab Ödön nyi
totta meg, ki a társaságnak két év előtt elhunyt 
tagjáról, Tolnai Lajosról, a költőről és regényíróról 
tartott emlékbeszédet, jellemezvén a sok eredetiség
gel működött irót. Az emlékbeszéd után Radó 
Antal Musset Alfréd : «Levél Lamartinea-hoz czímű 
hosszabb költeményét olvasta föl szép fordításban : 
elmondván, hogy Musset ezt a költői levelet ak
kor irta Lamartinehez, a mikor Sanddal szakí
tott s hogy Lamartine csak tizenhárom év multán 
válaszolt Mussetnek igen fanyar módon. 

MI UJSÁG? 
= A h é t planétája. A múlt hét planétája a 

*Bika* volt, vagyis Körber úr, a kinek szemében 
Magyarország vörös posztó, e hétnek ellenben a 
planétája az *Ikrek*. Ikrek alatt értjük a parallel 
üléseket, melyek a csütörtöki ülésen indítványoz-
tattak. 

Egy idegen királyi vérből származó látogató is 
jelen volt a karzaton a zajos ülés alatt s kérdezte 
tolmácsától, miről folyik szó odalent. 

— A kormánypárt azt akarja, hogy a Ház dél
előtt öt órán át és estefelé is négy órán át tart
son üléseket az eddigi négy órás ülések helyett 

— Ertem. Es az ellenzék nem akarja ? 
— Nem. 
— Úgy, és mit mond ? 
— Azt mondja, hogy ez, minthogy a házszabá

lyok megkerülésével történik, merénylet a szólás
szabadság ellen. 

— Mi az ördögöt? Komolyan azt mondja? 
— Azt mondja, hogy a szólásszabadság korláto

zása . . . 
Az idegen gyanúsan mosolyog. 
— Ezt már nem értem. Hogy volna az a szólás

szabadság korlátozása, ha négy óra helyett ezentúl 
naponkint kilencz órát lehet beszélni ? 

A tolmács azonban erősködött, hogy az mégis 
csak úgy van, mert Apponyi is annak mondta. 

A polit ika fellegei ismét zivatarosakká tornyo
sodtak. A képviselőházban napirenden levő tör
vényjavaslatok elintézésének gyorsítására semmi 
hatása sem volt annak, hogy az üléseket egy órával 
meghosszabbították. Gróf Tisza István miniszter
elnök erre napjában tartandó két üléssel kívánta a 
Ház munkásságát siettetni és az obstrukcziót ki
fárasztani. Délelőtt 10 órától d. u. 3 óráig, délután 
5 órától esti 9 óráig tartandó üléseket indítványoz
tak a szabadelvűpárt részéről. A volt nemzeti párt 
egy része, köztük gróf Apponyi Albert a javaslatban 
a házszabályok sérelmét látták. A javaslatnak a párt
ban való elfogadása után gróf Apponyi több volt 
nemzeti párti képviselővel együtt kijelentette, hogy 
kilép a szabadelvűpártból. Nov. 26-ikán a javaslatot 
báró Podmaniczky Frigyes, a szabadelvűpárt elnöke 
adta be a képviselőházban és Perczel Dezső ház
elnök a következő ülés napirendjére tűzte ki mint 
oly indítványt, mely fölött vitatkozás nélkül, egy
szerű szavazással kell dönteni. Az ellenzéken erre 
kitört a vihar, a közbeszólások élesen fordultak a 
kormány, az elnök és a szabadelvűpárt egyes tagjai 
felé. Az indulatok hevesen hullámzottak minden 
oldalon. Másnap is heves felszólalások történtek, s 
az ülés egész estig elhúzódott, este hat óra tájt tör
tént meg a szavazás, melynél a Ház többsége elfo
gadta báró Podmaniczky indítványát, miszerint 
ezentúl d. e. és d. u. is ülést tart a képviselőház. 

Fraknói püspök művészi alapítványa. Fraknói 
Vilmos püspök, a tudós történetíró, ki Róma egyik 
legszebb pontján évekkel ezelőtt palotaszerű házat 
építtetett, melyben hatalmas könyvtárát és mú

zeumi gyűjteményét helyezte el. Házában ven
dégül látta mindig azokat a tudósokat, a kik a ma
gyar történetírás érdekében a vatikáni könyvtárban 
búvárkodtak. A múlt évben Fraknói megvásárolta a 
szomszédos telket is s ott szintén palotaszerfi há
zat építtetett. E házban három nagy műterem és 
három lakás, több dolgozószoba és hozzá tartozó 
helyiség van. Fraknói a napokban levelet intézett 
az országos képzőművészeti tanácshoz s levelében 
ezt a házat a magyar művészet javára ajánlja föl. 
A műtermek közül kettőt festőművész és egyet 
szobrász használjon állandóan, a ki egyúttal ott is 
lakjék. A többi helyiséget idővel költők és zene
szerzők foglalják el. Fraknói a három műterem be
töltéséről már most óhajt intézkedni, a három mű
vész ellátásáról is gondoskodik s erre a czélra na
gyobb évi összeget szán. Az adományozó felszólítja 
a tanácsot, hogy a műtermek adományozásának 
ügyét vállalja magára, állapítsa meg a pályázat föl
tételeit és dolgozza ki a római magyar müvész-liáz 
használatának egész rendszerét. 

Az országos képzőművészeti tanács hálásan fo
gadta a római magyar ház megalapítását. Fraknói 
püspök évenkint tízezer koronát ajánlott a művé
szek ellátására. Egy szobrásznak 4000, s két festő
nek egyenkint 3000 koronát. Az adományozó már 
a tavaszon be akarja tölteni a helyeket. Az országos 
képzőművészeti tanács Lippich Elek miniszteri 
osztálytanácsosra, Térey országos képtári igazgató-
őrre és Stróbl Alajos szobrászra bizta a föltételek 
megállapítását. Ez év végéig megalakítják az ügy
rendet. A nyugati művelt államoknak régen meg
vannak a maguk római művészi alapítványai, me
lyek segítségével a legtehetségesebb ifjak képezhetik 
magukat. Francziaországnak a zenére is van ösz
töndíja Rómában. 

A budapesti egyetem tanácsa a közoktatás
ügyi miniszternél. A budapesti tudományegyetem 
tanácsa Heinrich Gusztáv rektor vezetésével nov. 
24 ikén tisztelgett az egyetem képviseletében Ber 
zeviczy Albert közoktatási miniszternél. A küldött
ség tagjai voltak a rektor és a dékánok. A rektor 
hosszabb beszéddel üdvözölte a minisztert és külö
nösen három fontos ügyre hivta föl figyelmét. Az 
első az, hogy a jogi és bölcsészeti karok a legszüksé
gesebb termekkel nem rendelkeznek és így ujabb 
helyiségekre volna szükség. A másik ügy, hogy a 
jog- és államtudományi szigorlatok megtartására 
jogosított hazai egyetemek illetékessége rendeztes
sék, igy például hogy a budapesti egyetemen beirt 
hallgató a kolozsvári vagy zágrábi egyetemre ne me
hessen vizsgát tenni. A harmadik, fontos kérdés az 
egyetemi hivatalok újjászervezésének szüksége. Ber
zeviczy a küldöttséget szívesen fogadta s kijelen
tette, hogy nagy súlyt helyez az egyetem autonó
miájára. A rektor által felhozott legsürgősebb kér
dések megoldását a maga részéről is élénken óhajtja 
s ez iránt mielőbb megteszi a kellő lépéseket. 

Volt miniszterek mint egyetemi tanárok. 
Wlassics Gyula és Láng Lajos volt miniszterek 

visszatértek a budapesti egyetem tanári székébe. 
A hivatalos lap november 22-iki száma közölte, 
hogy Ő Felsége mindkettejüket visszahelyezte nyil
vános rendes tanári állásukba. Berzeviczy Albert 
közoktatásügyi miniszter levélben üdvözölte Wlas
sics és Láng tanárokat az egyetemen újra megkez
dett munkásságukban. 

Házasság. Hegedűs Sándor volt kereskedelmi 
miniszter és neje ásvai Jókay Jolán leányával, Ró
zsikával nov. 21 -én tartotta esküvőjét dr. Navratil 
Dezső fővárosi gyakorló orvos a kálvin-tóri refor
mátus templomban. Díszes és előkelő közönség 
gyűlt össze. Násznagyok voltak : Berzeviczy Albert 
kultuszminiszter, Ihász Lajos főrendiházi tag, Dol-
linger Gyula és Kétly Károly egyetemi tanárok. Az 
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ifjú párt Papp Károly református lelkész adta össze. 
Az esküvő alkalmából számosan küldöttek üdvözlő 
táviratot, a többi közt: gróf Tisza István miniszter
elnök és felesége, gróf Csáky Albin és felesége, gróf 
Paar és Bolfras főhadsegédek, Samassa érsek, 
báró Romig Károly püspök, Széli Kálmán, Láng 
Lajos, Kossuth Ferencz, Kónig Károly, a kabinet
iroda igazgatója és még többen. Az egyházi szer
tartás előtt volt a polgári esküvő a VI. kerületi 
anyakönyvvezető-hivatalban. 

Vecsey Ferencz, a ki tíz éves létére is oly mű
vészileg játszik a hegedűn, berlini és hamburgi 
hangversenyeiből Budapestre érkezett, hogy nov. 
27-én a Vigadóban adjon hangversenyt. Azok után, 
a mit németországi lapok irtak a tiz éves művész
ről és a hogy Joachim, a híres hegedűművész nyi
latkozott róla, az érdeklődés természetesen igen 
nagy itthon a budapesti fiu iránt. A lipótvárosi 
kaszinó november 25-ére ndott esélyén Vecsey, Fe
rencz már be is mutatta művészi játékát. A komoly 
kis fiú mesterének, Hubay Jenőnek egyik zenemű
vét játszotta nyugodtan, művészi öntudattal és 
mély értelemmel, a mi korai fejlettségének meg
lepő jelensége. A fehér matrózruhába öltözött kis 
művész nagy sikert ért el. 

Test szépsége. Szép idomok bírására sok nő a leg
nagyobb áldozatot hozná meg, de sajnos, legtöbb eset 
ben a legczéltalanabb szerek lesznek alkalmazva, me
lyek sokat végeznek már akkor, ha ártalmatlanok. 
E hiányon pedig a hygienikus-diaetetikus módszer által 
könnyen lehet segíteni, mert mint dr. Lévay említi, 
mindenkor az ismert Somatnsp erősitőszer, tornázás és 
massage együttes alkalmazása által a legnagyobb ered
ményt éri el. 

A k i b o l d o g és m e g e l é g e d e t t g y e r m e k e k e t 
akar látni, a', ajándékozza meg karácsonykor egy valódi 
Horgony-Kőépitőszekrénynyel, mert semmiféle más já
ték a gyermekek által oly szívesen és oly állandóan 
használtatik, mint ezen bires építési játék, a mely még 
felnőtteknek is érdekes élvezetet nyújt. A Horgony-
Kőépitőszekrények nemcsak a legjobb, hanem tartósság 
tekintetében a legolcsóbb játék is, mert tervszerűen 
kiegészithetők és ez által mindig becsesebbé lesznek. 

Minién szülőnek sürgősen ajánlatos a képes ár
jegyzéket beszerezni Richter F. Ad. és t.-tól kir. udvari 
és kam. szállítók, Bécs, I., Operngisse 16. és bevásár
lás alkalmával a hires tHorgony»-jegyre ügyelendő, 
mert csak a Horgonynyal ellátott szekrények valódiak. 

HALÁLOZÁSOK. 
ERZSÉBET hesseni herczegnő haláláról most már 

az a hír terjedt el, hogy a kis herczegnő mérgezés 
következtében halt meg Skjernyeviczében, a czári 
udvarnál. Bomlott osztrigát evett s az úgynevezett 
osztriga-méreg áldozata lett. A legszigorúbb vizs
gálat indult meg. A czár a kis herczegnőnek tiszta 
ezüst koporsót készíttetett, melynek súlya nyolcz-
van kilogram volt. Ebben szállították a holttestet 
Darmstadtba. Az elhunyt herczegnő anyja azonban, 
ki elválva él férjétől, alaptalannak mondja a mér
gezésről elterjedt híreket 

Elhunytak még a közelebbi napokban: TÓTH 
DÁNIEL, ref. esperes, 71 éves korában Miskolczon. — 
BÁNEB ADOLF, bányatanácsos 88 éves korában Besz-
terczebányán. — BÓTH IGNÁCZ, kir. tanácsos, az 
uralkodó család ráczkevei uradalmának nyűg. fő
tisztje és ügyésze, Budapesten 81 éves korában. — 
KBÉC8T KÁROLY, a székesfehérvári takarékpénztár 
nyűg. igazgatósági tagja, régi honvéd, 78 éves, Szé
kesfehérváron. — Id. PÁSZTI MÁBTON, 48-as honvéd
huszár, községi helyettesbiró, takarékpénztári al
igazgató 75 éves korában Pásztón. — EÖBDÓO DÁ
NIEL, ki a szabadságharczban mint nemzetőrkapi
tány vett részt, az irodalomban is működött, két 
kötet versetisadott ki, Sátoralja-Ujhelyen 88-ik évé
ben. — PAPP ANDRÁS, marostordamegyei árvaszéki 
előadó jegyző, 48/49-iki honvédőrmester 73-ik évé
ben Marosvásárhelyen.— NÓVÁK JÁNOS, 48-as honvéd 
Lőcsén. — ERDELSI DÁNIEL, régi honvéd, a buda
pesti honvédmenház lakója, 76 éves korában Buda
pesten. — Dr. BALASSA ZOLTÁN Sárbogárd, Sárszent
miklós és Nagylak községek községi körorvosa. — 
Dr. KBAÜSZ ADOLF járásorvos, Fejér vármegye tb. 
főorvosa Tamásiban, 56 éves korában. — Csík
szentmihályi LAKATOS JÓZSEF, Székely-Udvarhely 
Yáros köz- és árva-pénztárnoka, 51 éves korában. — 
POBOEB JÁNOS, régi honvéd hadnagy, 83 éves Buda
pesten. — MÉSZÖLY BÉLA, kir. gazdasági intéző, 
néhai Mészöly Géza jeles festőnk testvére, Kis
béren. 

PIÁTH IMBÉNÉ, szül. Detrich Vilma, 61-ik évében 
Budapesten. — BERZEVICZY BÉLÁNÉ, szül. von Höpp-
ner Gizella 56-ik évében Budapestén. —FALKMÓBNÉ. 
született baranyavári Ullmann Emma, életének 
45 éves korában Budapesten s nagy rokonság gyá
szolja. — TÓTH JÁNOSNÉ, született Bogyó Mária, 
petének 39 éves korában, Gödöllőn. — MÉLIK 
KRI8TÓFNÉ, született Pál Ida, sepsi-szent-györgyi 
Nagybirtokos felesége 55 éves korában Kolozsvárott 
s holttestét Sepsi-Szent-Györgyre vitték acsaládi sír
boltba. — Özv. MITBOVICH ANDRÁSNÉ, szül. Bónyi 
Mária 77 éves korában Budapesten. — Özvegy 
EKŐDI ANTALNÉ, szül. Igó Ida, fővárosi polgári is
kolai tanítónő 52 éves korában Budapesten. 

SAKKJÁTÉK. 
2356. Mánra feladvány. Zőhnlein F. tői. 

söT*i. 

Világos indul s a harmadik lépésre matot mond. 

A 2341. számú feladvány megfejtése Dobrusky J. -tói. 
Világos. Sötét 

1. V b 8 - b 2 . . . Kc4-d5 (a) 
2. V b 2 - f 6 . . . t. sz. 
3. V v. H mat. 

Világos a. Sötét. 
1. . . . . . . . . . d 3 - d 2 
2. H e * - c 5 : . _ _ t az. 
3. Vb2—b4 mat. 

H e l y e s e n f e j t e t t é k m e g : Budapesten: K. J és F. H. — 
Andorfi S. — Kovács J. — Csomonyán: Németh Péter. — 
Lipótvártt: Hoffbauer A. — Bakony-Szentlászláa: Szabó 
János. — Kecskeméten: Balogh Dénes. — Fakerten: Kintzig 

Bobért. — A pesti sakk-kör. 

KÉPTALÁNY. 

A 46-dik számban közölt képtalány megfej
tése : Árokszállás. 

Felelős szerkesztő: Nagy Miklós . 
Szerkesztőségi iroda: Budapest, IV., Ksplony-utcza 9. 

A Szinye-Lipóczi 
Lithion-forrás 

Salvator kitűnő sikerrel 
használtatik 

vese-, hngghólgag-és kSszvéngbántalmak ellen, hngg-
dara és viseleti nehézségeknél, a ezuktos hnggánUl, 
továbbá a légzB és emésztési szervek hantáinál. 

H ú g y h a j t ó iiatÁaú.1 
Vasmentei! Könnyen eméuthetí! Ci lruuaUi I 

Kapható ásvánt/vizkereskedésekben vagy a 

I Sahator-forrás igazgatóságánál Eperjesen. I 
Budapesten, főraktár Édeskuty L. urnái. 

POLGÁR SÁRDOB 
jrvosi mfl- é s kötezerósznél 

Budapost, VII., Ensébet-kírut M 
legjntányoeabban beszerezhetők 
eaját gyártmányú m. kir. szab. 
sérvkötők, betegápolás.-

cz ikkek, kötszerek , összes 
gumni iá ruk , valódi franezia. 
különlegességek (óvsze

rek) etb. 9153 
tm~ K é p e * á r j e g y z é k I n g y e n 

K é r j e i n g y e n éa b é r m e n t v e ! 
a legújabb Í9US. M-kűrülMlí.lJ^Si^' n e s ábrát tartalmazó árjegyzéket 
WTWTII Ü T P I ¥ orvos-sebészt mú-
I \ f U j l i í 1 • « ' • és kötszer-gyarostol 

BUDAPEST, 
IV., jToronanerezeg ,-u. 1™. 
Tartalmazza az összes uj-

1 dflnságokat, melyek a betegápolás! ém batár-
kenyaiamnál szükségesek, minden eszközt rena-
tzeresen a megfelelő betegséghez osztályozva, ujn 
es. és kir. szabad, legújabb rendszerű^••rykotok. 

m a U n u o i é» caacaemox részére ieus* ^.^,,^~^---~ 

u-y-^< aes i lárnk különböző czei 

Mis Charlotte 
Kozmetikai intézete 

BudapeslVV., Bécsi-utcza 6. II. 5. 
Elektro arezmassage és hygienikus párolás segélyével eltávo
lítók minden szépséghibát: kisimítom a redőket és azok kép
ződését meggátolom. — K o z m e t i k a i a a e r e i m e t o r r o i l 

b a p a o s i t á e o k a j á n l j á k . 10099 

GERMANDREE PORHANYÓS ÁLLAPOTBAN 
és TABLETTÁKBAN * 

Franezia szabadalom. A szépség titka, ideális lllallal 
fellel Ifim] tarlós.cRcszscges es diszkrét. A O e r m a n d r é e 
az arczbönif k egészséges e s üde szint ad. 
19ÜO e v i P á r i s i Világkiállítás : A R A N Y É R E M 
• MIGNOT-BOUCHER, 19, Roa Vivienné, PARIS.«• 

K*nh i l ó T S r B k JÖSivf >V>ó?v<irrtá<Aimii Hiit)i.pr>.ten. 

Szenzácziós találmánynak 
mii •tlumerrt A ml kÍT4pfirkAlú-k4«cfllAkÜDk 

" '1 Mm **tb»4 hiányozni 
aljntk (veretlen b i z -

í r S C ^ Y K I N ! 101K0 
Kezelé.e egvazerfl éa meirts 70°/o megtakarítással Jdr, • mennvlhan 

a poriSléxnél «™mii wm veszít arajebttl a kit*, mart ait páramen-
teaen pörköli éa hűti. 

Egy porkolts bestenéxl ara 16 kor. éa ni daoiira ennek, lng-yan 
küldünk minden mcgrendelöm-k egyet, ha ez egéül or latiban elismert 
Jó mlnoségo. itt fölsorolt kávéfajokból külön vagy vegyesen kísérletképp 
egy 5 ktló postacsomagot utánvéttel megrendel 

1 kg. Ojongykivé finom 1.60 frl 
1 • > legfin. 1.00 • 
A kávéhoz csomagolható: 

V. kg. Mandarin-tea .. 1.60 frt 
>/< > háztartási tea... 1.85 • 
*/< • Csáezirkerrrék 8.— • 
1 csomag Törmelék... —.30 • 
Csalónk ezen kedvezménnyel vevő

kört ét bizalmat szerezni. 
Fant emi i te t t kedvezményben minden megrendelő 

oanpán eg-yezjr részesülhet i 

Vértesi M. és fiak"tuéíaiiaratüuna-Földváron. 

1 kg. Portorikó-kávé 1 . 3 0 frt 
1 • • finom 1 . 5 0 < 
1 • Kuba kávé 1 . 7 0 • 
1 • • finom 1 . 0 0 > 
1 • Mokka-káré 1 . 4 0 • 
1 • • finom 1 . 6 0 • 
1 • • legfin. 1 . 9 0 • 
1 B Arenv-Jáva-kávé . 1 . 4 0 • 
1 s • finom í.eo > 1 1 • legfin. 1.00 • 

„FAKÍR" 
s o v á n y á t , k a r c s ú v á tesz,. 
s z í v r ő l , k a s r ó l e s c s i p o k 
r ő l a h a j a t e l t ü n t e t i , mi
által a termet előbbi alakját vissza
nyeri. Apaszté-sók szerencsés ösz-
szetétele lévén, gyors hatású és 
ártalmatlan Számos hálanyilat

kozat I Á r a 8 k o r o n a . Használat mán 
Bt*~ U t a s í t á s s a l ~ M 10163 

K I S S Me gyógyszertárában, T i s z a - D o b . 

'Használati előtt. 

CsászárfOrdó' 
BUDAPESTÉ* t«tt 

téli és nyári gyógyhely. 

Elsöranga.B kénesvisn gyógy
fürdő, páratlan gőzfürdővel és 
legmodernebb iszapfürdőkkel 
pompás ásványvíz uszodák

kal, hő- éí kádfürdőkkel. 
Prospektus ingyen bérmentve 

Szépségápolás. 
S z e p l ő s a r c z n , m á j f o l t o s h ö l g y e k hófehér arezbőrre 

tesznek szert 10152 
P a t t a n á s o s , a t k á s mitesszerei] arcz bársonysima lesz. 
V ö r ö s o r r , v ö r ö s kéz , v ö r ö s f o l t o k (tűzfolt) szép 

fehérre gyógyulnak. 
S z e m ö l c s , l e n c s e , a n y a j e g y nyomtalanul, fájdalom és 

vérzés nélkül távolittatnak el. 
S z ő r ö s a r c z n n ő k örökre megszabadulnak bajuktól. 
K o p a s z o d ó a r a k gyors segítséget találnak. 
Ö r e g e d ő , r á n c s o s . h e r v a d ó a r e z o k ndeségüket, szép

ségüket visszanyerik. 
C s n n y a , m a k a c s b ő r h e t e g s é g e k (pl. bőrviszketés, 

lnpus, ekzema, psoriasis stb. ítóntgen-fénynyel gyó
gyíttatnak. Gondos, óvatos kezelés. 

H e l y t e l e n a r c z á p o l a s vagy rosszal választott szépitö-
szerek által elrontott és elhanyagolt arezok helyre
hozatnak. 

A r c z p á r o l á s , a r e z f ü r d ő , a r e z m a s s z á l á s a legjobb 
konzerváló szere az arcz szépségének. 

H a j f e s t é s ártalmatlan (légnemű) szerekkel. 
I n t e l l i g e n s n ő k a szépségápolásból (arcz-, kéz- és haj

ápolás) oktatást és bizonyítványt nyerhetnek. 

Orvosi Kozmetikai Intézet 
B n d a p e s t , I V . , K o s s u t h L a j o s - u t c z a 4 . , I . e m . 

a hol hozzáértő szakorvos tudományos alapon kezeli az 
arcz, kéz és haj szépséghibáit. D . e. 9—12-ig, d. u. 2—5-ig. 

Levelekre válasz. 
i S z é p s é g h i b á k s a z o k g y ó g y í t á s á t czimü tájékoztató 

füze postán zárt borítékban 50 filJL bélyegért. 



802 VASÁRNAPI ÚJSÁG. 4 8 . BZAM. 1903. 50 . ÉTIOLYAM. 

. S S K T J E X a Tudományos egyetem klinikája gyógyczélokra elfogadta 
" C Í X A Kolozsvári (Heinricb I.) Ásvány- és Gyógyszappangyár B. T. 
gyógyszappan gyártmányai t és azokat határozottan f ö l é h e l y e z i m i n d e n k ü l f ö l d i g - y ó g y s z a p p a n n a k . Kiváló gyárt
m á n y a i n k : k é i i s z a p p a n , a melyben a kén oldott állapotban van . K é n k á t r á n y - s z a p p a n bőrbajok és kiütések e l len . 
K á t r á n y - b o r a x - b e n z o e - , l a n o l i n - , c r e o l i n - , i c h t y o l - , n e u t r a l - stb. s tb . szappanok a bőr m i n d e n n e m ű rend-

S^ífeLftsziite A Szent László (fertőtlenítő) Szappan ^^í:t^^^ÍZS^t4. 
donsága mel let t a l e g i d e á l i s a b b t o i l e t t e - s z a p p a n . Egyedül i gyártói az Á s v á n y - , H y g i e a - , I r o d a - s z a p p a n o k n a k , 
m e l y e k f e s t é k e t , z s i r t , o l a j a t vagy b á r m i n e m ű f o l t o t h i d e g y i z b e n i s a z o n n a l e l t á v o l í t a n a k a k é z r ő l a 

VEDJEGV. 
drogueriában, i l latszer 

n é l k ü l , h o g y e z t m e g t á m a d n á k , s ő t a b ő r r e p u h í t ó é s f i n o m í t ó h a t á s s a l b í r n a k . Kapható m i n d e n gyógytárban, 
;er-, pipere- é s minden jobb füszerüzletben. Budapest i vezérképvise lő: L . I S Z E R I Í I P O T , B u d a p e s t , V . , B é l a - u t c z a 5 . 

+SoYányság+ 
Síép telt testMoraok & D T S » . 
S t e l n e r & C o . B e r n n é 
által. Aranyéremmel kitüntet,. 

Paris 1900, Higlene-kiállitáTi 
Hamburg 1901. 6 - 8 U | J 
m&r 30 lontnyi gvarapodáaért k. 
leeaég. Orroai rend. azerlnt. adut,-
rnan beoaületes.Nem azédelgéa Síi 
moa koszőnőlevéLlra kartononként 
í kor. 50 fillér. Poatantalvinv v„T 

utánvéttel. Szállítja: 

TÖRÖK JÓZSEF 
g y ó g y s z e r é s z , 

B n d a p e s t , 1 8 , K i r á l y - n . 1 2 

HOGY KARCSUVAi TiljiBi ét jfTBtul azint-
I zinkatiinwterösiuük.aasi-

_ JnátjnkaPllules Apolla-kat, 
nIjeknektjiigTerejeafnoTénjekbőlnTertlVai/cu/os/ne.EitiiorTOíiitkiqtéljpkilí 

jóknak elismert pilolik karcsúvá teáznék, hatások azonban nincs hitránvara a 
egészesnek, mint aok mis készítmény. Nem hashajiök. hanem egyenesen a táplá
lkozásra és a isiranyaf sejtekre balnak. — A túlságos lestesseggyogyitásáa kivit 
a a V l l n l e a A p o l l o » - k szabályozzák a sierri működést, lialaliyík a 
arczTonisokalés megadják a testnek ismét ai ügyességet és erőt. Ez a titka mindez 
asszonynak,ki megakarja őrizni karún és fiatalos alakjai. A t Pilules Apolló »-k a 
legkényesebb természetű mindkétnembelieknek használnak es nemártnatnaksoka 
az egészségnek. A körülbelül két hónapig tartó gyogyi lást könnyen be lehet tartani 
és végeredménye teljesen állandó.(Törvényesen védett vedjegv |. Egy üvegcse ára 
utasítással.- K.6.45 bérmentve; utánvéttel K.6.75. — J . R a t i e , pjóívizereaz, 
5, Pissiit Verdém, Parii, IX.'. — Egyedüli raktár Ausztria-Ma^yarorsiág 
tisztit : B u d a p e s ' . T ö r ö k J ó z s e f , gyógyszer Iái a, Airaly-utcu, 12. 

Anti-rouge, 
v ö r ö s o r r , 
v ö r ö s k e z e k 
ellen ezerszere
sen kipróbálva 

Ára 3 ior. 
A s iker Utinvét mellett 
b iztos I küldi: 

K A N N 1 G K A C Z 
Wien,II.,Lilienbrunngasse 17. 

A szépség csak addig tart, a meddig ápolják. 
Tisztelt hölgyeimi Tessék bármelyik bőrgyógyászt megkérdezni s ugyanazt a választ fogja 
hallani, hogy minden eddig ismert, vegyi utón készült arczkrémnek, kenőcsnek, szappannak 
és púdernek vannak előnyei és hátrányai. Az összes előnyöket — a hátrányok nélkül — csak 

A Székely havasi H j l i 8 ^ ^ 
egyesíti magában, mely tiszta bivalytejből s ha
vasi növénynedvekből készül s igy maró, ártal
mas vegyi termékeket nem tartalmaz. A művelt 
hölgyeknek egyedüli bőrápoló kozmetikuma. 

A bőrön nem morzsolódik. 
A bőrt nem szárítja. 
A bőrt nem marja. 
A bőrt nem zsírozza. 
Nem csodaszer, máról-
holnapra csodát nem mü
vei, de a legjobb és legol
csóbb bőrápoló kozmeti
kum, mely állandóan hasz
nálva nem csak a szépsé
get tartja meg, de az el
rontott arezbőrt is helyre
hozza s azt szép üde és 
hófehérré változtatja. 

10021 

A Székely havasi 
ara 1 Kg 

A Székely havasi 
tojkrém-üzappan 

ára 1 K 

A Székely havasi 
tejkrém-hölgypor 

ára 1 X 50 f 
Egyedüli készítője: 

Balázsovich Sándor 
g y ó g y s z e r é s z 

. S e p s i - S z e n t - G y ö r g y ö n , K o s s u t h - t é r 5 . 
JH bérmentve küld bárhova 

1 krémet , 1 szappant . 1 hö lgyport 4 K-ért 
8 « a « 2 « 7 X-ért 
Budapesten kapható: Török J ó z s e f gyógy
szertárában, Király-utcza i2 és B e r u d a Nán

dornál, Kossuth Lajos-utcza 7. 

Ismét szép vagyok miután három héten át az On 
Alaiska-erémjét és -púderjét hasz
náltam. F Róza. 

Ugyanígy fog szólni bármely hölgy, a kinek arezbőre fogyatkozást mutat,vagy a ki csak konzerválni óhajtja 
arcibőrét és ép ezért nem volna szabad, hogy az Alaiska-crém és -púder egyetlen pipereasztalrél hiányozzék. 
Lindner Róbert gyógysz A k o s m e t i k u m p a r e x c e l l e n c e 

Alaiska-crémje 
az arezbőrnek rövid hasz
nálat alán csillogó fehér
séget, üdeséget, tisztasá
got és kellemet kölcsönöz, 

szerencsés összetétele 
folytán az arezbőr minden 

fogyatékosságát meg
szünteti, II. m.: persené-
seket, szeplőt, bőratkát, 

ránezot stb., fehérré, 
finommá s lágygyá teszi a 
kezeket és hasonló szerek 
közül a következő főtulaj-
donságok által válik ki: 
Alaiska-créme nem 
zsirosit , nem tartal
maz fémalkatrésze-
ket,orvosilag véleménye
zett, ajánlva és teljesen ártalmatlan. Elismerő-
levelek minden körökből betekinthetők.Egytégely ára 
K 5 és K 3. Mbatégely K 1.20, hozzá szappan 90 f. 

Lindner Róbert gyógysz. 

Alaiska-pndere 
kiválóan kiegészíti az 

Alaiska-crém fényes ha
tását, egyedül alkalmazva 
az areznak bájos testszint 
lágy, üde és friss rózsás 
tónust kölcsönöz, úgy
szintén elragadtató kiváló 
illata, nemkülönben ki-

2 tűnő fedöképessége és 
-, tartóssága által és mivel 
| sem horganyt, sem 
I bismntot nem tártai-

? maz,absolut ártalmatlan-
7 Sággal magában foglalja 

mindama tulajdonságo
kat, melyek azt egy nél
külözhetetlen, a minden
napi használatra rendelt 

pipereczikké teszik, mintszámtalan elismerőlevél a 
a legjobb körökből bizonyít Egy szelencze púder ára 

ehér, rózsaszínű vagy sárga K 5 és K 3. — 
Szétküldője L i n d n e r R ó b e r t , gyógyszerész, Wien, XIII 9. Főraktár : T ö r ö k J ó z s e f gyógy

szerész, Budapest, VI., Király-utcza 12 és Andrássy-ut 29. 10015 
Kitüntetve Parisban, Londnnban,Am*terdamban, Bécsben arany érmekkel és rendjelekkel. 

CALDERONI ÉS TÁRSA 
Látszerraktár: Váezi-utca 1. sz. B U D A P E S T , Mű- és tanszerraktár: Kis liid-u. 8. 

Mint karácsonyi és újévi ajándékokat ajánljuk: 
s z e m ü v e g e k e t a o r r c s i p t e t ó k e t finom üveg vagy 
valódi hegyjegeczekkel. - S z í n h á z i és k e t t ő s t á b o r i 
l á t c s ö v e k e t a letriobb mintákban és felszerelésekben. 
Z e i s s , B u s c h é s G o e r r - f é l e p r i s m a s t á v c s ö v e k . 
A n e r o i d é? b i g a n y l é g s a l y m é r ő k e t . Ablak, szoba, 
terem és Mrdö h ő m é r ő k e t . _ G ó r c s ő k e t . N a g y í t ó 
ü v e g e k . — R a j z e s z k ö z ö k . T e l e s z k ó p o k a t stb. — 
Tov»bl a V a r o z s l á m p á k finom képekkel s t b . - F t i t -
l f l k k a S S & ^ í ^ - V i U a s n g e p e k e t . - M e l -
l f f ^ í ? ^ ^ k w Y Ü U S , ? é P , l k h e z . - F ö l d t e k é k különböző n a p b a n . F é n y k é p é s z e t i k é s z ü l é k e i n -
í t t h b v i r w í A f a l 4 m i n d e n ^öismeretek nélkül a leg
szebb képeket jtészituetL H T Vidéki m e g r e n d e l é s e i 

| g y o r s a n é s pontoean e szközö l t e tnek . 

GANZ É S TÁRSA 
vasöntő- és gépgyár-részvénytársulat 

Leobersdorf, BUDAPEST, Ratibor. 
Városi üzlet: IV., Ferencziek-tere 2. szám. 
. E l e k t r o m o s v i l á g í t á s é s e r ő á t v i 
t e l i b e r e n d e z é s e k , egyenáramú, vál
takozó és forgó áramra. E l e k t r o m o s tá
volsági , városi, bánya- és iparvasutak. 
D inamógépek , elektromotorok, transfor-
mátorok és áramátalakítók, daruk és 
sz iva t tyúk; felvonók, szellőztetők, to
vábbá e lektromos gépek és teljes be

rendezések a karbidgyártáshoz. 

Á r a m s z á m l á l ó k , í v l á m p á k , 
m é r ő k é s z ü l é k e k . 

Lakások és épületek e lektromos világí
tási berendezése. 

V a s - , a c z é l - é s é r c z ö n t v é n y e k épí
tési és gépészet i czélokra. 

K é r e g ö n t é s t l v a s ú t i k e r e k e k é s 
k e r e s z t e z é s e k különleges vasból , első
rangú, he ly iérdekű e lektromos és kes-

k e n y v á g á n y u vasutak számára. 

H e n g e r s z é k e k é s m a l o m b e r e n 
d e z é s e k h e z s z ü k s é g e s t á r g y a k . 

A p r i t ó g é p e k kőzúzók és Sattler-féle 
léczes g o l y ó m a l m o k . 

T u r b i n á k , zs i l ipek és csővezetékek. 
Papir és cze l lu loze gyártási a szolgáló 

gépek. 
" V a s ú t i k o c s i k elsőrangú, helyiérdekű 
e lektromos és keskeny vágány u vasutak 

számára. 
V a s ú t i k o c s i a l k a t r é s z e k , c s a p 
á g y a k (Korbuly és Katona-Varga sza

badalma) . 

F o r g ó k o r o n g o k , tolópadok és ki
térők. D a r u k kézi- , gőz, petroleum-
v a g y e lektromos erőve l va ló hajtásra. 

T r a n s z m i s s z i ó k . G á z m o t o r o k , 
kotró-, generátor- é s vi lágító gázra 
1000 lóerőig és azon túl . P e t r o l e u m - , 
B e n z i n - és S p i r i t u s - m ó t o r o k és 
L o k o m o b i l o k B á n k i - f é l e vizbefecs-
kendezéssel . F ü s t e m é s z t ő készülékek. 

Vízszűrők. 9835 

JBOLYAILLATOS 
MANPULfl KORPA 
ARC ÁPOLÁSRA 

LEGJOBBAN BEVÁITSZEI ] 

MOTSCH ftásTS, 
BÉCS 

X T 3 T U E i u N G . m n . 
éj l ,LUG COO.SX. 

China-bora vassal. 
Erősítő szer g y e n g é k , v é r s z e g é n y e k ég 
l á b h a d o z ó k számára. Étvágygerjesztő,ideg-

erősitő, vérjavitó szer. 
M T 2000-nél több orvosi vélemény. ~ M 

K i t ű n ő í z . 

J. Serravallo — Trieste-Barcola. 
M T K a p h a t ó a g y ó g y s z e r t á r a k b a n 

Vi l i t e r e s ü v e g e k b e n K 2 . 4 0 és 
1 l i t e r e s ü v e g e k b e n K 4 . 4 0 . 

Kipróbált 

HAJVIZ 
a fejbőr t i s z t í tására , ü d i t é s é r e é s erő
s í t é s é r e , az ideérek é l e s í t é s é r e é s külö
nösen korpaképződés e l l e n i s , m e l y a 
fejbőr v i szketésének é s a najk ihul lás -

nak okozója. 
Dr. med. EICHHOFF J . n r 

E l b e r f e l d 9862 
utasítása alapján előállítva. 

Egyedlili készítője: Mülhensfi. 4711, Köln 
ca. és kir. udvari szállító és az orosz császár 

ő felsége udvari szállítója. 
F i ó k : ' W i e n , I V . , H e u m u b l g a s s e 3 . 
Kapható minden gyógyszertárban, drogueriá

ban és jobb illatszerkereskedésben. 
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B U D A P E S T I GYÁRAK É S CZÉGEK. 
Kristály üvegkészletek és dísztárgyak 

k a p h a t ó k a z 10122 

ELSŐ MAGYAK ÜVEGGYÁK 
R É S Z V É N Y T Á R S A S Á G N Á L 

Budapes t ,V . , Fürdő-u. é s Ferencz József-tér sarkán. 
( D i a n a f ü r d ő h á z . ) 

Újdonság borotvákban t 
melyek n a g y feltűnést keltenek ki tűnő minőségük és olcsó 
áraik fo ly tán . E l i smer i és bizonyítja sok számos köszönő
levél i s . Minden m e g n e m felelő ki lesz cserélve és i g y . 
minden koczkáztatás ki van zárva és a siker biztos. Tessék 
egy próbamegrende lés t tenni . A borotvák árai : • Angola borotva darabja 1 frt 
2 0 kr., Transzval i borotva darabja 1 frt S O kr., «Páratlan» borotva darabja 

2 frt 5 0 kr. — C s i n o s b o r o t v a t a r t ó i n g y e n . 10045 

Megrendelési czim: WINKLER é s GRAUER 
Első maoyar «Bur» aczélkasza szétküldés! telep Kőbánya 43. 

B E L I C Z A Y B É L A 
Mézeskalácsos és viaszgyertya-öntő 

Budapest, VII., Csányi-utcza 3. szám, saját házában. 
TELEFOJS 29-05: 10108 

Raktárában kapható saját készítményt finom* mézeskalács, 
fehér és díszített viaszgyertya, méz, fehér és sárga 
viasz, legjobb minőségű viaszmáz kicsinyben és nagyban. 

Brünner Testvérek 
10092 BUDAPEST, 

Koronaherczeg-u. 3 sz. 
Légszesz lusz ter , 

villamosluszter petróleumlámpák 
d ú s vá lasztéka . 

Salonpetroleum, valódi Császárolaj 
csak I. rendű 

bérmentve házhoz küldetik. 

A R i c h t e r - f é l e 

Horgony-Kőé pitöszekrények 
Horgony-Hidépitőszekrényeí 

Sür gönyerim 
C a r l o n a e e . DÁVID KÁROLY ÉS FIA Telefon a i á m 

4 1 — S . 

doboz-papiráru és szab. fém kapocsgyára 
Budapest, I., Mészáros-utcza 38 10030 

G y á r t : P a p í r t á n y é r t , b o n 
b o n i e r t é t j a r d i n e t - d o b o a n 
k a t . S a j t o l t k e r e k d o b o t o 
k a t , l é g m e n t é t e n e l t á r h a t o , 
O t t i e h a j t k a t ó d o b o t o k a t |n> ,. 
I\át, köu'ipjapói, slb. rsuniagolísára. f 
Hintödoboiok.vil i i i i i i it h ű t ö t t j' 
l e m e t - o t ö v e k letsiés sifrinli *-. . 

naKyíifrban.TeaedoboiokValigr.. T "- ~~*I^&^-ZSK 
tél III kxr.-ig. valamint ti, 10 is Ül lillerfs tea csomagolásihoz. S t e k r é n y o i i p k e é t k o p ó 

l á d a p a p i r legújabb stin is kivigisban. 

Tj^ip- Állandó kiállítás a fenti czikkekhől u - « * « • 
^ ^ * városligeti iparcsarnukbnn megtekinthető. ^^™ 

W A C H T L É S T Á R S A 
fényképészeti czikkek raktára 9668 

BUDAPKST, IV., Eskü-út 6 (Klotild főh. palota). 
Telefon. — Árjegyzék ingyen és bérmentve. 

K I V > I V l í 1 W I t \ rf Wl T T ¥ T OB. ét ltir. udv. punkamüveB, a i olara 
J . A k l > í l < j r * » l \J MJ V3 JCJ JT kirtiy £ Felségének ndvari siaUitóit, 

BllDAPLSra raktára: IV.. Béesi-utm 3., gyára: Róisa-utna 7. 
"DÚB»L ellátott raktár legújabb szerkezetti kettős vadász-fegyverekből, 
golyófegyverek, amerikai Winchester seiétee ismétlő fegyverek, forgópisztolyok, 
szalonfegyverek és pisztolyok, töltények és vadász-szerekből, melyek 
Jóságáért kezeskedik. (Alapíttatott Í8O8. évbun.) 

PARAbl ÜVEGGYÁR RAKTÁRA 
GÖRÖG ISTVÁN 

BUDAPEST 

fV.ker. Kossuth Lajosutcza15.si . 

/ürV4J34&X><cr\s. 

éltyen; jubáfityao WKXX^MV.-

még mindig a gyermekek kedvencz játéka. Miért ? Mert, mint a legtöbb szülő saját 
ifjúkorából tudja, a gyermekeknek mindig érdekes és mulattató szórakozást nyújtanak 
és nem kerülnek, mint egyéb játékok, már egynéhány nap múlva sutba 

Mert a kiegészitőszekrények által m i n d e n k o r t e r v s z e r ű e n k i e g é s z i t b e t d k éB 
ezáltal a gyermekeknek mindig é r t é k e s e b b é és é l v e z e t e s e b b é lesznek; mert minden 
egyes kiegészitószekrény a kis és nagy építésznek m i n d i g o j a t e s J » D b a t , n o K n f f " 

Ezért egy karácsonyfa alatt se hiányozzon a Horgony-Kóépitöszekreny vagy a 
Horgony-Hiaépitőszekrény. Bővebbet találunk a különféle Horgonyszekrényekröl éa 
a legjobb kiegészítő módszerekről, valamint az nj .Saturn. és .Meteor, rakto já té 
kokról az új képes árjegyzékben, a mely kívánatra ingyen> és^bérmentvei betaüdetik 
A k i j ó l v á l a s z t a n i és v á s á r o l n i a k a r , az olvassa el előbb ezen érdekes elismerő 
nyilatkozatokat tartalmazó árjegyzéket. m j x . » i i - . . i ™ i . 

A R i o h t e r - f é l e H o r g o n y K ő é p i t ő s z e k r é n y e k H o r g o n y - m d é p i t « « . k r é -
n y . k minden finomabb játókszerüzletíen - J 5 , 1 . 5 0 , 8 kor^s magasabb ^ a a k ^ f a - t t t . 

Bevásárlás alkalmával csak a b i r e s ' H o r g o n y , v é d j e g y g y e i e l ^ t t t a e * 
r é n y e k e t f o g a d i n k e l , mert valamennyi másféle kőepitőszekrény o r a p á n ' • » « * : 
t o r - f é l e e r e d e t i g y á r t m á n y u t á n z a t a i . A ki zenekedvelő, az kérjen árjegyzéket 
a hires Imperátor és Libellion zenemuvekről is. v .™.«.,- ^Mlit/ik 

R I C H T E R F . A D . é t T Á R S A , kir. udvari i s
T Í a m ^ a l J . z a T t ó t 

I r o d a és r a k t á r : B é c s , I . O p e m g . 1 6 . Gyár: ™ \ < ? £ ^ 
R u d o U t a d t . N ü r a b e r g , Ö l t e n , R o t t e r d a m , S t t . P é t e r v á r , N e w T o r í 

»^^*^»^ • ^ ^ M M 

Autóm, palkányfogók frl 2, egér
fogók frt 1.20,Wiigyelet nélkül fog
nak egy éjen át 40 dbot, nem hagy
nak szagot maguk mán is önma
guktól állítódnak. Svábkelepcze 
lEclipso. eiernyi svábot és musz
kát fog egy éjen it,írt 1.20. Min
denütt a legjobb eredmény. Szál
lítja utánvéttel: J. Schüller.Wien, 
II., Kurzbauergtsse í. Számtalan 

iöszönő- es elismerőlevél. 

ZSIGMONDI KÁBOLY kocsi-gyártó, 
B u d a p e s t , I X . , I m r e - n t c z a 3 , a k ö z p o n t i v a s a r -
o t a r n o k m ö g ö t t . Árjegyzéket ingyen és bérmentve küld. 
M n t e n m - k ö r n t i r a k t á r á t b e t z ü n t e t t e . Használt 

kocsikat becserél, javításokat elfogad. 

E g y t é g e l y á r a 
1 k o r . 4 0 l i l l . 

E g y k i . t é g e l y 
á r a 1 0 fillér. 

X H SERAH-ARCZKENOCS, 
mely az arezot tisztítja, fehéríti és bareonyprihává teszi 

Minden ár ta lmas a lkatrész né lkü l ! 
S e r a i l - t t a p p a n I kitűnő toilttt szappanok 
E p e - s z a p p a n | • kenőcs használatihoz. 
S e r a i l c r é m e . Nappali hatználatra. 

Főraktár: B u d a p e s t e i i , i T ö r ö k J ó z s e f gyógyszertáriban. 10120 

Kapható továbbáa kéwdtőnól: B O Z S N Y A Y M Á T Y Á S gyógyszertárában, 
A r a d o n , S z a b a d s á í f t é r , va lamint m i n d e n más gyógyszertárban. 

S e r a i l - p o n d e r . Kiváló finom arezpor há
rom színben, fehér, rózsaszín és créme. Egy 

doboz ára 1 korona. 
S e r a i l - t z á j v i s . A legjobb szájvíz. 
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Franczia bőr-fényező 10121 

Czípö-Créme. 
Kid-, Box-, Calf- és C h e v r a u x b ő r fényesi téséhez. A bőrt p u h í t j a , conserválja és 
annak t ü k ö r f é n y t kölcsönöz. Kapható drogua-üzletekben, j obb bőr- és czipőáru 
kereskedésekben. F ő r a k t á r a z o s z t r á k - m a g y a r m o n a r c h i a t e r ü l e t é r e 

HOCHSINGER TESTVÉREKNÉL, BUDAPESTEN, 
VI. kerület, Rózsa-utcza 85. 

O C C A S S I O ! 

10000 
selyemblúzra való maradék. 

[ M a g y a r o r s z á g l e g n a g y o b b I 

selyemáruháza 
FISCHER SIMON és TÁRSAI 

ETTIO -A.X3 J E S T 

Bécsi-u 7. és Deák Ferenc-u. 12. 

Fekete, színes, sima és mintázott selymek, 

mosó- es divatbársooyok. plüssök,! 

fekete és színes angol rnhavelvetek, 

stores es függönyök, | 

szalag es csipke. 

Karácsonyi alkalmi vétel. I 
4—S méteres maradékok minden árban. 

Ha őszül a haja 
n e használ jon mást , m i n t a 

,,$TELLA"-HAJVIZET, 
mert ez n e m hajfestő, de o ly vegyi összetéte lű szer, 
m e l y a haj eredeti szinét adja vissza. Ü v e g j e 2 K . 

ZOLTÁN BÉLA gyógyszertárában, 
B u d a p e s t , V / 4 9 , S a a b a d a á g - t a r , S é t a t a r - n t o s a . 

• á r k á n . 10035 J 

Penzió a zöld Tengerparton. 
T é l i é s n y á r t ü d ü l ő h e l y Z E L E N I K Á R A N , 

C a t t a r o m e l l e t t D é l - D a l m á c z i á b a n . V a s ú t o n 
S a r a j e v ó n , h a j ó n F i ú m é n á t é r h e t ő e l . 

Az éghajlat té len enyhébb m i n t Nizzában és Can-
nesban. Januárban virágzanak a rózsák. Februárban 
érnek a narancsok és czitromok. A fürdés októberben 
m é g javában folyik s igen kel lemes, m e r t a viz sekély 
s a p a i t homokos . Miután a te lepet óriási erdőség 
veszi körül, a levegő nyáron i s üde és ke l l emes . 

Teljes ellátás (penzió) 
egy napra 5 korona. 

• • " F ü r d ő i n g y e n . ~9% S z a b a d v a d á s z a t é s 
h a l á s z a t . K i f o g á s t a l a n k o n y h a é s k i s z o l g á 
l á s . Bővebb felvilágosítással készséggel szolgál a t u 
lajdonos M a g y a r A n t a l . 

K i t ü n t e t v e . ~»*J Bsf~ A l a p í t v a 1 8 7 9 - b e n . ~ 1 
A legszebb, legalkalmasabb és legötletesebb 

karácsonyi ajándék 
egj életnagryság-n aroz-
kep, mert örök becse van és 
egyszersmind szobadíszül, to
vábbá előnyös nász-, n é v 
napi , s zü le té snapi , vagy 
egyéb a lka lmi és nnnepi 
ajándékai szolgál, de ngy is 
mint örökös emlék (külö
nösen meghol takra) fölötte 
alkalmas. Ezeket az arczkópe-
ket bármi lyen beküldött 

fénykép ntán a legfinomabb 
kivitelben készítem el. Nagy
sága 40:50 cm., ára 3 frt. 

Hu h a s o n l a t o s s á g é r t é s t a r t ó s s á g é r t k e z e s k e d e m . A fénvké 
pet •érületlen állapotban küldöm vissza.A képet 10 nap alatt elkészítem 
(Karácsonyi ajándékul szánt képeket tessék miné l e l őbb megrendelni. 

Bodascher Siegfried, SlITUZS:^ 
Bécs, II . , Praterstrasse 61 . 10110 

Rendkívül előnyös alkalmi 
vételeink bri l iáns-és f inom 
ékszeráruk igen jutányos 
bevásárlásátteszik lehetővé 

WIRTH JÁNOS és FIA 
ékszerészek, 

IV., Ferenciek-tere 9. 
Ezen evőeszközök uj, min
tázott kivitelben (mintája 
védve) grammja 51/2 kr. 

M a g y a r k i r á l y i s z a b a d a l m a z o t t é s v é d j e g y e z e t t 

a legenyhébb jóizü laxáns még csecsemőknek is adható, 
Bendelve angol, franczia, magyar és német egyetemi 
tanáios által. — Kapható minden gyógytárban. 9777 

Szölölugast 
ültessünk minden ház mellé és kertjeink

ben föld- és homoktalajon. 
Erre azonban nem minden szőlőfaj alkalmas, (bár mind 

kúszó természetű), mert nagyobbrésze, ha megnő is, ter
mést nem hoz. ezért sokan nem értek el eredményt 
eddig. Hol lugasnak alkalmas fajokat ültettek, azok bőven 
ellátják házukat az egész szőlőérés idején a legkitűnőbb 
muskotály és más édes szőlőkkel. 

A szőlő hazánkban mindenütt megterem s nincsen oly 
ház, melynek fala mellett a legcsekélyebb gondozással fel
nevelhető nem volna, ezenkívül más épületeknek, kertek
nek, kerítéseknek stb. a legremekebb dísze, anélkül, hogy 
legkevesebb helyet is elfoglalna az egyébre használható 
részekből. Ez a legháladatosabb gyümölcs, mert minden 
évben terem. 10144 

A fajok ismertetésére vonatkozó színes fénynyomatn kata
lógus bárkinek ingven és bérmentve küldetik meg, a ki 
czimét egy levelezőlapon tudatja. Czim : 

Ermellétil első szölőoltványtelep Nagy-Ragya, u. p. Székelyhíd. 

Grand Prix. Páriái világkiállítás 1900. 

Kwizda-féle Res.itu.ions.luid 
cs. és kir. mosdóviz lovak számára. 40 év óla 
használják az udvari paripa-istállók, valamint a 

nagyobb katonai és polgári istállók mint erősítő nagy fáradalmak 
előtt és mint ujraerositő nagy fáradalmak tán, az inak merevségénél 
stb. Képessé teszi a lóval kitűnő teljesitményekre az idomitásnál. 
Ára egy üvegnek K 2.80. — A Kwizda-fele Restitutionsfluid csak 
akkor valódi, ha fenti védjegvgvel bír. Főraktár : T ó r ö k Józse f 
gyógyszerész, Budapest, Király-ntcza 12 és Andrássy-út 26. sz. 

Kwizda Ferenc Ján. 
cs. és kir. oszlr.-magyar, ro
mán királyi és bulgáriai feje

delmi udvari szállító. 

K e r ü l e t i G y ó g y s z e r é s z 
K o r n e u b u r g h a n , B é c s 

m e l l e t t . 9929 

Debenhams 
Ocean Linien 

Antwerpen 
De Keyser Lei 46 . 

Legolcsóbb utazás New-York-és 
Kanadába. 

Legrövidebb tengeri utazás 
Európából. 10155 

Hetenként 1—% a l egkénye lmesebben berende
zett angol hajó m i n d e n irányba közlekedik. An
gol hajók biztonság tekintetében a legmagasabb 
fokon állanak. Az utasok, ha csoportosan je lent
keznek, vagy családok a legmagasabb árked
v e z m é n y b e n részesülnek. Bárk inek díjtalan 

felvilágosítás szolgáltatik. 
M a g y a r o s z t á l y . M a g y a r l e v e l e z é s . 

Franklin-Társulat nyomdája, Budapest , IV. , Eiryetem-utozs. 4. 

49. SZ. 1903. (50. ÉVFOLYAM.) 
SZERKKSZTÓ FŐMTOKATABS 

NAGY MIKLÓS. MIKSZÁTH KÁLMÁN. 
Előfizetési feltételek: VASÁRNAPI ÚJSÁG ét I egész évre 2 4 korona 
POLITIKAI ÚJDONSÁGOK (a Világkrónikával) együtt | félévre _ 1 2 • 

BUDAPEST, DECZEMBER 6. 
Csupán a 

VASÁRNAPI UJfiAO 
egéai éTre 1 6 korona 
félévre _ 8 • 

COLPACH. 
Irta S z a l a y I m r e . 

EPEN A VASÚTI menetrendet forgattam, hogy 
lehetőleg jól oszszam be utazásunkat Os-
tendéből Baselbe, a midőn baráti kézből 

özv. Munkácsy Mihálynó levelét vettem. «Hal-
lom, — irja szokott szeretetreméltó modorá
ban, — hogy leányával Ostendóben van s onnét 
Basel felé tart. Arlon, Colpach vasúti állomása, 
útjába esik s bizton számitok rá, hogy látogatá
sukkal megörvendeztetnek ; véleményét is óhaj
tanám ezen alkalommal néhány itt őrzött tárgyra 
nézve ismerni, a melyeket szegény Miskám ha
gyatékából a Nemzeti Múzeumnak szántam.» 
Még ha ezer örömmel nem fogadtam volna is 
ezt a kedves meghívást, az igazi franczia 
ügyességgel beleszőtt figyelmeztetés, múzeumi 
igazgatói állásomnál fogva, kötelességemmé 
tette volna Colpachba sietni. 

Arlon, belga határszéli városkából három-

A POLITIKAI ÚJDONSÁGOK I egéat évre ÍO korona 
(a Világkrónikával) | félévre _ B • 

Külföldi elüfiietéMiUuz a DoaUilea 
maghatározott viteldi] Is caatolanaé. 

negyed órai út visz a már luxemburgi területen 
fekvő Colpachba. A feleúton — a határon — 
kocsink megáll, a luxemburgi vámtisztviselő ille
delmesen szalutál s beéri a «rien á déclarer?» 
(Nincs semmi elvámolni való?) formnszerű 
kérdéssel, azután mehetünk tovább. Hozzá 
szoktak ők már ahhoz, hogy a colpachi kas
tély vendégszerető úrnőjét sűrűn keresik fel 
a külföldi látogatók. Egyébként még ha ez a 
"vámkezelés* nem lett volna is, az a körül
mény, hogy Belgiumban egészen franczia szo
kás szerint magasra legallyazott gyertyánfa 
sorok, míg Luxemburgban az inkább német 
hagyományra valló gyümölcsfák szegélyezik az 
utakat, megértette velünk, hogy más ország
ban vagyunk. 

Délután három óra tájt robogtunk be a col
pachi parkba; a park közepén álló kastély előtt 
fogadott bennünket Munkácsyné, meghitt ba
rátai körében, közöttük magyarok is voltak, 
névszerint a daliás Türr tábornok, szokása sze

rint borostyánkő gyöngyökből fűzött török 
olvasóját morzsolva ujjai között, ós Földváry 
Emma, kinek vendégszerető budapesti háza 
Munkácsyné második otthona. A szokásos üd
vözlés és bemutatkozás után beléptünk a kas
télyba. Őszintén szólva, kissé erőt vett rajtam 
a meghatottság, — hisz művészi visszaemléke
zéseink egész sorozata fűződik ebhez a kas
télyhoz. 

Mindjárt a belépéskor szemembe ötlött az a 
zongora, a melyen Liszt Ferencz a Rákóczi-
indulót játszotta, mikor Haynald Lajos itt e 
küszöbön búcsúzott Munkácsyéktól; odább, 
minden zegen-zugon nagy festőművészünk em
lékeit mutatta be háziasszonyunk a kegyeletes 
megindultság hangján: «Nézze csak ezt a kis 
színvázlatot, talán jelentéktelennek látszik, de 
nékem megbecsülhetetlen értékű — sövény mel
lett gubbaszkodó magyar paraszt legényt ábrá
zol, — a míg élek, ettől a képtől meg nem vá
lok, szegény Miska mindenüvé magával vitte s 

A MUNKÁCSY FRESKÓIVAL DÍSZÍTETT SZOBA COLPACHBAN. — Szalay Lily amatuer fölvételei 




